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尊敬的用户：

Dear users,

祝贺您拥有一辆风行T5HEV汽车，感谢您对东风风行品牌的信任。本手册介绍了风行T5HEV汽车的

安全驾驶、设备操作和车辆保养方面的信息，这些信息将帮助您正确地使用车辆，使您真正感受到风行

T5HEV汽车带给您的驾乘乐趣。

Congratulations on you having Forthing T5HEV, and thanks for your trust in Dongfeng Forthing. The
Manual introduces Forthing T5HEV in terms of drive safety, equipment operation and vehicle maintenance. Such
information will help you use the vehicle correctly, so that you can really experience the driving pleasure from
Forthing T5HEV.

本手册的目录和车辆图解可方便您快速地了解您的车辆。后面的十一个章节的内容详细介绍了车辆

各项设施的使用方法。在使用车辆之前，请仔细阅读随车资料，这些资料所提供的信息对保障行车和财

产的安全十分重要，请您严格遵守并妥善地保管。

The catalogue and illustrations of vehicle given in the Manual can facilitate you to understand your car
quickly. The following eleven chapters describe in detail how to use each facility of the vehicle. Before using the
vehicle, please carefully read these documentations delivered with the vehicle. Since information provided in
these documentations are very important for guaranteeing the drive and property safety, please strictly observe
and properly keep these documentations.

在阅读本手册时，您会发现里面标有“注意”、“警告”等标记及其说明。这些说明有助于保障人身、车

辆以及财产的安全，请严格遵守。

When reading the Manual, you will find that there are signs such as "Caution" and "Warning" and their
instructions. These instructions are helpful to ensure the safety of people, vehicles and property. Please strictly
follow them.

本手册的图形及文字仅用于传递车辆主要功能和设施的使用信息，不能作为产品验收的依据。与实

车不符之处，请以实车为准。

Pictures and texts in the Manual are only for the purpose of transmitting use information of main functions
and facilities of the vehicle, instead of serving as the basis for the product acceptance. In case of any discrepancy
with the real vehicle, the real vehicle shall prevail.

版权说明：本手册中的内容及技术规格在出版时是有效的，但是东风柳州汽车有限公司保留在任何

时候不事先通知的情况下更改技术规格和设计的权利。

Copyright note: Content and technical specifications in the Manual were effective at the time of publication,
but Dongfeng Liuzhou Motor Co., Ltd. reserves the right to change the technical specification and design at any
time without advance notice.

技术更新说明：车联网、电子技术产品更新较快，为保证用户体验，请及时升级。

Technical update instructions: IoV and electronic technology products are updated quickly. Please upgrade
them in time to ensure user experience.

您如果需要查询有关风行T5HEV汽车的信息，欢迎登录我们的互联网站：

If you want to know more about Forthing T5HEV, welcome to our website:

http://www.Forthing.com.cn（官方网站）

http://www.Forthing.com.cn (official website)

祝您一路顺风！

Safe Journey!

http://www.fxauto.com.cn
http://www.fxauto.com.cn
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东风柳州汽车有限公司

Dongfeng Liuzhou Motor Co., Ltd.

二〇二三年二月

February 2023

版权所有。如未经东风柳州汽车有限公司书面同意，不得转载或复印本手册的任何内容。

All rights reserved. Without the written consent of Dongfeng Liuzhou Motor Co., Ltd., any content of the Manual
shall not be reproduced or copied.

注：本手册封面及图片仅供参考，具体以实车为准。

Note: The cover and pictures of the Manual are for reference only. Please refer to the actual vehicle.
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配置说明

Description of Configuration
*星号

* Asterisk

在标题或名称后出现的星号“*”，表明所描述的装置或功能只在某些车型中配备，您购买的车辆不一定配

备。

Asterisk “*” following the title or name indicates that the device or function described is provided only for some
models, and may or may not be equipped in your vehicle.

安全说明

Safety instructions

安全标牌 --贴于车上。

Safety mark — stuck to the vehicle.

安全提示 --标有危险警告符号以及“危险”、“警告”或“注意”三种字样，这些字样的意义是：

危险

Safety tips — Hazard warning mark and words such as "Danger", "Warning" or "Caution". The meanings of these
words are as follows:

Danger

用于指示可能将造成人身重大伤亡的危险。

It is used to indicate the danger that may cause serious personal injury or death.

警告

Warning

用于指示可能造成人身伤害或者其他损坏的危险。

It is used to indicate the danger that may cause personal injury or other damage.

注意

Attention

用于指示可能造成轻微人身伤害或车辆损伤的危险。

It is used to indicate the danger that may cause minor personal injury or vehicle injury.
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车外

Exterior
车辆前部

Front of Vehicle

1. 发动机舱盖

1. to the engine compartment cover
5. 车门

5. Doors

2. 前转向灯 /日行灯 /位置灯

2. Front turn signal lamp/daytime running
lamp/position lamp

6. 日间行车灯

6. Daytime running lamp

3. 前雨刮

3. Front wiper
7. 近 /远光灯

7. Low-beam/high-beam lamp

4. 外后视镜

4. Exterior rear-view mirror
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车辆后部

Rear of Vehicle

1. 后背门

1. Trunk lid
6. 加油口盖

6. Fuel filler cap

2. 后雨刮

2. Rear wiper
7. 回复反射器

7. Retro-reflector

3. 高位制动灯

3. High-mounted brake lamp
8. 倒车灯

8. Reversing lamp
4. 位置灯

4. Position lamp
9. 牌照灯

9. License plate light

5. 转向灯 /制动灯

5. Turn signal/brake light
10. 后雾灯

10. Rear fog lamp
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车内

Interior
车内顶部

Interior Roof

1. 左侧遮阳板

1. Left sun visor
4. 内后视镜

4. Interior rearview mirror

2. 前排室内灯

2. Front interior lamp
5. 右侧遮阳板

5. Right sun visor

3. 遮阳帘控制按键

3. Sunshade control button

仪表台

Dashboard

1. 主驾侧车窗开关

1. Driver side window switch
8. 显示屏

8. Display
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2. 中控按键

2. Central control buttons
9. 手机支架接口

9. Mobile phone bracket interface

3. 仪表台开关组

3. Dashboard switch set
10. 危险警告灯开关

10. Hazard warning lamp switch

4. 灯光控制手柄

4. Light control handle
11. 空调控制面板

11. A/C control panel

5. 方向盘

5. Steering wheel
12. 手套箱

12. Glove box

6. 组合仪表

6. Combination instrument
13. 副驾车窗开关

13. Front passenger window switch

7. 雨刮控制手柄

7. Wiper control handle
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副仪表台

Auxiliary Instrument Panel

1. 驾驶模式按键

1. Driving mode button
5. 驻车制动器（EPB）开关

5. EPB switch

2. 陡坡缓降（HDC）开关

2. HDC button
6. P档按键

6. "P" gear button

3. 前排乘客杯架

3. Front passenger cup holder
7. 换档杆

7. Shift lever

4. 自动驻车（AUTO HOLD）开关

4. AUTO HOLD switch

8. 副仪表台上部储物格

8. Upper storage compartment of auxiliary instrument
panel
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安全与保护

Safety and Protection
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Precautions on Seat Belt Using ................13
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Fasten and Release the Seat Belt ..............15

座椅安全带肩带高度调节 ......................15

Seat Belt Shoulder Belt Height Adjustment
..................................................................15

座椅安全带预张紧器 ..............................16

Seat belt pretensioner ............................... 16

座椅安全带未系报警 ..............................16
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座椅安全带卷收器 ..................................16

Seat Belt Retractor ................................... 16

安全气囊 ..................................................... 17

Airbag ......................................................... 17

安全气囊使用注意事项 ..........................17

Precautions for Airbag Application ......... 17

安全气囊的位置及展开 ..........................18

Position and Deployment of Airbag .........18

前排安全气囊的展开条件 ......................19

Deployment Condition of Front Airbag ...19

前排侧气囊及侧面帘式安全气囊展开条

件 * ...........................................................19

Deployment Conditions of Front Side
Airbag and Side Curtain Airbag * ............19

前排安全气囊可能展开（充气）的情形

（除碰撞外） ..........................................19

Possible deployment (inflation) of front
airbag (except collision) ...........................19

前排安全气囊可能不展开的几类碰撞 ..20

Undeployment Condition of Front Airbag
under Several Types of Collisions ........... 20

前排侧气囊及侧面帘式安全气囊可能不

展开的几类碰撞 * ...................................21

Several Collisions in Which Front Side
Airbags and Side Curtain Airbags May Not
Deploy * ...................................................21

事件数据记录系统（EDR） .....................22

Event Data Recorder System (EDR) ........22

儿童保护措施 ............................................. 30

Child Protection Measures ....................... 30

儿童乘坐安全说明 ..................................30

Safety Instructions for Children ...............30

婴儿的保护措施 ......................................31

Baby Restraints ........................................ 31

幼龄儿童的保护措施 ..............................31

Safeguard Procedures for Young Child ... 31

大龄儿童的保护措施 ..............................31

Safeguard Procedures for Older Children 31

儿童保护装置（用户自备） ..................31
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座椅安全带

Seat Belt
座椅安全带注意事项

Precautions on Seat Belt Using
在驾驶车辆前，请务必阅读本章内容，这将

有助于您熟悉车辆安全带的正确操作方法，安全

地驾驶车辆。

Before driving the vehicle, be sure to read this
chapter, which will help you get familiar with the
correct operation method of the vehicle seat belt and
drive the vehicle safely.

注意

Attention

● 每位乘客在乘坐车辆时都应正确的佩戴座椅

安全带。只有正确佩戴座椅安全带，安全气囊才

能发挥保护作用，在意外事故中最大限度的保护

驾乘人员的安全。

● Each passenger shall wear the seat belt
correctly when taking a ride in the vehicle. Only
when the seat belt is worn correctly can the airbag
play a protective role and protect the safety of the
driver and passengers to the greatest extent in an
accident.

● 当车辆遇到意外情况紧急制动时，座椅安全

带会将驾乘人员束缚在座椅上，防止身体前冲，

从而保护驾乘人员免受二次冲撞。

● In case of emergency braking in case of an
accident, the seat belt will tie the driver and
passengers to the seats to prevent the body from
rushing forward, thus protecting the driver and
passengers from secondary collision.

● 当座椅上放置了儿童安全座椅或当前座位上

的乘客不适合佩戴座椅安全带时，只需要将该座

椅安全带保持正常回收状态即可。

● When a child safety seat is placed on the seat or
the passenger on the current seat is not suitable to
wear the seat belt, it is only necessary to keep the
seat belt in a normal retracted state.

警告

Warning

● 务必正确佩戴座椅安全带，请勿将座椅安全

警告

Warning

带横穿下腹部，否则在发生事故时，座椅安全带

会强烈地压向下腹部，增加受伤风险。

● Be sure to wear the seat belt correctly. Do not
cross the seat belt across the lower abdomen.
Otherwise, the seat belt will strongly press the lower
abdomen in case of an accident, increasing the risk
of injury.

● 肩部座椅安全带要调整到最适合自身的位

置，请勿将肩部座椅安全带置于手臂下方。应尽

量拉紧座椅安全带，否则会降低功效，增加受伤

风险。

● The shoulder seat belt shall be adjusted to the
most suitable position. Do not place the shoulder
seat belt under the arm. Tighten the seat belt as
much as possible, otherwise it will reduce the
efficacy and increase the risk of injury.

● 孕妇也应像其他乘客一样，将座椅安全带尽

可能低地横跨于髋部，肩部座椅安全带沿肩部完

全斜向拉伸，并避免座椅安全带触及隆起的腹

部。如果未正确系好座椅安全带，在紧急制动或

发生碰撞时，可能导致孕妇和胎儿受到伤害。

● Pregnant women should also, like other
passengers, place the seat belt across the hip as low
as possible, with the shoulder seat belt fully
stretched obliquely along the shoulder, and avoid the
seat belt touching the raised abdomen. If the seat
belt is not fastened correctly, the pregnant woman
and the fetus may be injured in case of emergency
braking or collision.
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警告

Warning

● 务必正确佩戴座椅安全带，请勿将座椅安全

带横穿下腹部，否则在发生事故时，座椅安全带

会强烈地压向下腹部，增加受伤风险。

● Be sure to wear the seat belt correctly. Do not
cross the seat belt across the lower abdomen.
Otherwise, the seat belt will strongly press the lower
abdomen in case of an accident, increasing the risk
of injury.

● 肩部座椅安全带要调整到最适合自身的位

置，请勿将肩部座椅安全带置于手臂下方。应尽

量拉紧座椅安全带，否则会降低功效，增加受伤

风险。

● The shoulder seat belt shall be adjusted to the
most suitable position. Do not place the shoulder
seat belt under the arm. Tighten the seat belt as
much as possible, otherwise it will reduce the
efficacy and increase the risk of injury.

● 孕妇也应像其他乘客一样，将座椅安全带尽

可能低地横跨于髋部，肩部座椅安全带沿肩部完

全斜向拉伸，并避免座椅安全带触及隆起的腹

部。如果未正确系好座椅安全带，在紧急制动或

发生碰撞时，可能导致孕妇和胎儿受到伤害。

● Pregnant women should also, like other
passengers, place the seat belt across the hip as low
as possible, with the shoulder seat belt fully
stretched obliquely along the shoulder, and avoid the
seat belt touching the raised abdomen. If the seat
belt is not fastened correctly, the pregnant woman
and the fetus may be injured in case of emergency
braking or collision.

● 儿童乘坐车辆时，一定要使用合适的保护装

置，并且禁止让儿童坐在前排座椅上。

● When a child rides in the vehicle, be sure to use
a suitable protective device and do not let the child
sit on the front seat.

● 每位乘客只允许使用一条座椅安全带。请勿

将婴儿或者儿童抱在怀里，然后绕过他们系上座

椅安全带，这会导致乘客在事故中受到严重伤

害。

● Only one seat belt is allowed for each
passenger. Do not hold infants or children in arms,
and then bypass them to fasten the seat belt, which
will cause serious injury to passengers in an
accident.

正确使用座椅安全带

Correct Use of Seat Belts

1. 拉伸肩部座椅安全带，将其斜跨整个肩

部，但不要触及颈部或从肩部滑脱。

1. Pull out the shoulder belt diagonally
across the entire shoulder without contacting the
neck or falling from the shoulder.

2. 腰部座椅安全带应尽可能低地横跨于髋

部。

2. Wear the lap portion of the seat belt as low
as possible across the hips.

3. 调节座椅靠背的位置，使靠背处于相对

舒适的位置。

3. Adjust the position of the seat backrest to
make it in a relatively comfortable position.

4. 请勿扭曲座椅安全带。

4. Do not twist the seat belt.
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系紧和松开座椅安全带

Fasten and Release the Seat Belt

1. 从收缩装置中拉出座椅安全带并将锁舌

插入锁扣，直至听到“咔嗒”声，说明座椅安全带

已锁紧。

1. Pull out the seat belt from the retractor and
insert the tongue into the buckle until a "click"
sound is heard, indicating that the seat belt is locked.

2. 如需解开座椅安全带，按下锁扣上的释

放按钮即可。

2. To release the seat belt, press the release
button on the buckle.

座椅安全带肩带高度调节

Seat Belt Shoulder Belt Height Adjustment

1. 按压座椅安全带肩带高度调节器上部，

将其上下移动到所需位置后松开直至听到“咔嗒”
声。

1. Press the upper part of the seat belt

shoulder belt height adjuster, move it up and down
to the desired position, and then release it until a
"click" sound is heard.

2. 在不按压的情况下试着下移调节器，确

定其已锁定到位。

2. Try to move the adjuster down without
pressing to make sure it is locked in place.
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座椅安全带预张紧器

Seat belt pretensioner
车辆受到某些严重的正面或侧面碰撞时，座

椅安全带预张紧器会自动收紧，从而快速保护驾

驶员及乘客。

When the vehicle suffers from some serious
frontal or side collisions, the seat belt pretensioner
will automatically tighten to quickly protect the
driver and passengers.

注意

Attention

在发生轻微的正面碰撞、侧面碰撞、后面碰撞或

翻车时，预张紧器可能不会被激活。

The pretensioner may not be activated in the event
of a minor frontal, side, rear or rollover collision.

座椅安全带未系报警

Seat belt warning
车辆配有安全带未系警告灯。当检测到车内

驾乘人员安全带未系时，组合仪表上对应警告灯

点亮，同时蜂鸣器会持续报警直至车内驾乘人员

系好座椅安全带。。

The vehicle is equipped with an unfastened seat
belt warning lamp. When it is detected that the
driver's seat belt in the vehicle is not fastened, the
corresponding warning light on the combination
instrument will illuminate, and the buzzer will
continue to alarm until the driver and passengers in
the vehicle fasten the seat belt. .

座椅安全带卷收器

Seat Belt Retractor
每个座椅安全带均配有一个安全带卷收器。

正常驾驶时，卷收器使座椅安全带保持一定的拉

力，驾乘人员仍然可在座椅上自由活动。而在遇

到紧急事故时，卷收器便会自动收紧，将驾乘人

员的身体固定在座椅上，避免受到伤害。如发现

卷收器锁止功能异常，请及时联系东风风行特约

服务站。

Each seat belt is equipped with a seat belt
retractor. During normal driving, the retractor keeps
the seat belt at a certain tension, and the driver and
passengers can still move freely on the seat. In case
of an emergency, the retractor will automatically
tighten to fix the driver's body on the seat to avoid

injury. In case of abnormal locking function of the
retractor, please contact the authorized service
station of Dongfeng Forthing.

警告

Warning

用户不得自行维修、调节和拆装座椅安全带及卷

收器，如需维修或更换请联系东风风行特约服务

站。

Users are not allowed to repair, adjust, disassemble
and assemble the seat belt and retractor by
themselves. If maintenance or replacement is
required, please contact the authorized service
station of Dongfeng Forthing.
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安全气囊

Airbag
当车辆发生正面或侧面碰撞的程度达到安全

气囊展开要求时，安全气囊会充气张开，减轻乘

客头部及胸部受到的撞击伤害。

When the degree of frontal or side collision of
the vehicle meets the deployment requirements of
the airbag, the airbag will be inflated and deployed
to reduce the impact injury to the passenger's head
and chest.

安全气囊使用注意事项

Precautions for Airbag Application

1. 右侧遮阳板上有安全气囊警告标识。请

勿在受安全气囊保护（激活状态下）的座椅上放

置后向儿童安全座椅，否则在发生碰撞事故时，

充气中的正面安全气囊会以巨大的冲力撞击儿童

使其受到严重伤害。

1. There is an airbag warning sign on the
right sun visor. Do not place a rear-facing child
safety seat on the seat protected by the airbag
(activated). Otherwise, the inflated frontal airbag
will impact the child with great force and cause
serious injury in case of a collision accident.

2. 请勿将任何物品放置在仪表台或粘贴在

方向盘装饰盖等位置，因为安全气囊展开时，这

些物品可能会被弹出导致驾乘人员伤亡。

2. Do not place any object on the dashboard
or paste it on the steering wheel trim cover or other
positions, because these objects may be ejected
when the airbag deploys, resulting in casualties of
the driver and passengers.

3. 请勿在衣帽挂钩上悬挂衣架或其他坚硬

物体。侧面帘式安全气囊展开时，这些物品可能

会弹出并导致乘客伤亡。

3. Do not hang hangers or other hard objects
on the coat hooks. When the side curtain airbag
deploys, these items may eject and cause casualties
to passengers.

4. 安全气囊展开后温度很高，请勿立即触

摸任何相关部件。

4. The temperature is very high after the
airbag is deployed. Do not touch any relevant
components immediately.

5. 安全气囊展开时，会伴随较大的响声，

可能会暂时影响听力。

5. When the airbag deploys, it will be
accompanied by a loud noise, which may
temporarily affect hearing.

6. 如果安全气囊展开后感觉呼吸困难，请

打开车门或车窗通风或在确保安全的情况下离开

车辆，并应尽快冲洗身上的残留物，以免刺激皮

肤。

6. If the airbag feels difficult to breathe after
deployment, please open the door or window for
ventilation or leave the vehicle under the condition
of ensuring safety, and flush the residue on the body
as soon as possible to avoid skin irritation.
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7. 如果安全气囊所在部位已损坏或破裂，

请联系东风风行特约服务站进行更换。

7. If the airbag is damaged or broken, please
contact the authorized service station of Dongfeng
Forthing for replacement.

安全气囊的位置及展开

Position and Deployment of Airbag
前排安全气囊

Front airbags

1. 驾驶员侧安全气囊

1. Driver side airbag

2. 副驾驶员侧安全气囊

2. Front passenger airbag

前排安全气囊有助于保护驾驶员和前排乘客

的头部及胸部免受车内部件的撞击。

The front airbag helps to protect the head and
chest of the driver and front passenger from the
impact of interior components.

前排侧气囊

Front-row side airbag

前排侧气囊有助于保护驾驶员和前排乘客的

躯干部位免受车内部件的撞击。

The front side airbag helps to protect the driver
and front passenger torso from the impact of interior
components.
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侧面帘式安全气囊 *

Side Curtain Airbag*

侧面帘式安全气囊安装在车内左右两侧的车

门上方，其上标有“SRS AIRBAG” 字样。侧面帘

式安全气囊有助于保护驾驶员、前排乘客和后排

外侧乘客的头部。

The side curtain airbags are mounted above the
vehicle doors on the left and the right sides, where
the signs of “AIRBAG” are marked. The side
curtain airbags help protect the heads of the driver,
the front passenger and the rear outboard passenger.

警告

Warning

由于前排侧气囊和侧面帘式安全气囊展开时具有

相当大的速度和力量，因此车辆在行驶时，禁止

将头部靠近侧气囊和侧气帘的展开区域，否则可

能会受到人身伤害。

As the front side airbags and side curtain airbags
have considerable speed and force when deployed,
do not place your head close to the deployment area
of the side airbags and side curtain airbags when the
vehicle is running; otherwise, you may be injured.

前排安全气囊的展开条件

Deployment Condition of Front Airbag
前排安全气囊在车辆以25km/h及以上车速与

实心墙发生正面碰撞时展开。

The front airbags are deployed when the
vehicle collides with a solid wall at a speed of 25
km/h or more.

前排侧气囊及侧面帘式安全气囊展开条件

*
Deployment Conditions of Front Side Airbag
and Side Curtain Airbag *

当车辆发生中度至重度的侧面碰撞，且达到

设计的作用值时，前排侧气囊及侧面帘式安全气

囊可以展开。

When the vehicle has a moderate to severe side
collision and reaches the designed action value, the
front side airbags and side curtain airbags can be
deployed.

前排安全气囊可能展开（充气）的情形

（除碰撞外）

Possible deployment (inflation) of front
airbag (except collision)

如果车辆底部遭受严重撞击，前排安全气囊

也可能展开。图中列举了一些示例。

The front airbag may deploy if the vehicle
bottom is impacted seriously. Some examples are
shown in the figure.
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1. 撞到路缘、人行道边缘或坚硬表面

1. Hit a curb, sidewalk edge or hard surface

2. 掉入或跨越深坑

2. Fall into or drive over a deep pit

3. 车轮硬着地或车辆跌落

3. Wheel hard landing or vehicle fall

前排安全气囊可能不展开的几类碰撞

Undeployment Condition of Front Airbag
under Several Types of Collisions

如果车辆遭受侧面碰撞、后面碰撞、翻车或

低速正面碰撞，前排安全气囊一般不会展开。但

是，不管何种类型的碰撞，只要让车辆产生足够

的前向减速度，前排安全气囊就可能展开。

If the vehicle suffers from side collision, rear
collision, rollover or low-speed frontal collision, the
front airbags will generally not deploy. However,
regardless of the type of collision, the front airbag
may deploy as long as the vehicle generates
sufficient forward deceleration.

1. 后面碰撞

1. Rear impact

2. 侧面碰撞

2. Side collision

3. 翻车

3. Overturning
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前排侧气囊及侧面帘式安全气囊可能不展

开的几类碰撞 *

Several Collisions in Which Front Side
Airbags and Side Curtain Airbags May Not
Deploy *

如果车辆遭受的侧面碰撞与车身成一定夹角，

或遭受侧面碰撞的车身部位并非乘客车厢，则前

排侧气囊和侧面帘式安全气囊可能不会展开。

The front side airbags and side curtain airbags
may not deploy if the vehicle suffers a side collision
at an angle to the vehicle body, or if the vehicle
body suffers a side collision in a part other than the
passenger compartment.

1. 非乘客车厢的车身侧面碰撞

1. Vehicle body side (not passenger
compartment) collision

2. 与车身成一定角度的侧面碰撞

2. Side collision at a certain angle with the
vehicle body

如果车辆遭受后面碰撞、翻车、低速侧方碰

撞或低速正面碰撞，则前排侧气囊和侧面帘式安

全气囊可能不会展开。

If the vehicle suffers a rear collision, rollover,
low-speed side collision or low-speed frontal
collision, the front side airbags and side curtain
airbags may not deploy.

1. 后面碰撞

1. Rear impact

2. 翻车

2. Overturning
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事件数据记录系统（EDR）
Event Data Recorder System (EDR)

本车配备了事件数据记录系统（EDR），所

记录数据可用于碰撞事故分析，具体记录参数见

下表：

The vehicle is equipped with an event data
recording system (EDR), and the recorded data can
be used for collision accident analysis. See the
following table for specific recorded parameters:

序

号

S/N

参数名称

Parameter
name

含义

Meaning
单位

Unit

1
纵向delta-V
Longitudinal
delta-V

车辆纵向速度的变

化。

It is the change in
longitudinal speed of

the vehicle.

km/h

2

最大记录纵向
delta-V

Maximum
recorded

longitudinal
delta-V

纵向车辆速度累计

变化最大值。

Maximum cumulative
change in

longitudinal vehicle
speed.

km/h

3

最大记录纵向

delta-V时间

Maximum
recorded

longitudinal
Delta-V time

达到纵向车辆速度

累计变化最大值的

时间。

The time when the
maximum cumulative

change in
longitudinal vehicle
speed is reached.

ms

4 削波标志

Clipping sign

表示EDR采集加速

度（横向、纵向）

首次达到传感器量

程的时间点。

It indicates the time
point when the EDR

acquisition
acceleration

(horizontal and
longitudinal) reaches
the sensor range for

the first time.

ms

5 车辆速度

Vehicle speed

轮边线速度。

Wheel-hub linear
speed.

km/h

序

号

S/N

参数名称

Parameter
name

含义

Meaning
单位

Unit

6

行车制动，开

启或关闭

Service brake,
on or off

用来检测驾驶员是

否踩下制动踏板。

Used to detect
whether the brake

pedal is depressed by
the driver.

/

7

驾驶员安全带

状态

Driver's seat
belt state

驾驶员安全带带扣

开关的状态。

Fastened or
unfastened state of
the driver's seat belt

buckle.

/

8

加速踏板位

置，全开位置

百分比

Percentage of
actual position
of accelerator
pedal to its
fully-pressed
position

加速踏板实际位置

与驾驶员全部踩下

位置的百分比。

Ratio of the actual
position of

accelerator pedal to
the position of
accelerator pedal

fully depressed by the
driver in percentage.

/

9
每分钟转数

Rotation per
minute

车辆发动机主曲轴

的分钟转速。

Revolutions per
minute of main
crankshaft of the
vehicle's engine.

r/min

10

事件中上电周

期

Power-on
cycle during

event

从记录EDR数据的

ECU首次使用以

来，到事件发生时

记录EDR数据的

ECU动力循环次

数。

Number of power
cycles of the ECU for
recording EDR data
from the first service
time of the ECU to
the event occurrence

time.

/
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序

号

S/N

参数名称

Parameter
name

含义

Meaning
单位

Unit

11

读取时上电周

期

Power-on
cycle during
data reading

从记录EDR数据的

ECU首次使用以

来，到读取时记录

EDR数据的ECU动
力循环次数。

Number of power
cycles of the ECU for
recording EDR data
from the first service
time of the ECU to
the data reading time.

/

12

事件数据记录

完整状态

Integrity state
of event data

record

事件是否被完整记

录。

Whether the event is
completely recorded.

/
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序

号

S/N

参数名称

Parameter
name

含义

Meaning
单位

Unit

13

本次事件距离

上次事件时间

间隔

Time interval
between

current event
and previous

event

两次事件时间间

隔。

Time interval
between two events.

s

14

车辆识别代号

Vehicle
identification

number

车辆VIN码。

Vehicle VIN
/

15

记录EDR数据

的ECU硬件编

号

Hardware No.
of ECU for

recording EDR
data

EDR装置的硬件编

号。

Hardware number of
the EDR device.

/

16

记录EDR数据

的ECU序列号

Serial number
of ECU for

recording EDR
data

EDR装置的产品序

列号。

Product serial number
of the EDR device.

/

17

记录EDR数据

的ECU软件编

号

Software No.
of ECU for

recording EDR
data

EDR装置的软件编

号。

Software number of
the EDR device.

/

18
纵向加速度

Longitudinal
acceleration

车辆上某点的矢量

加速度在X轴方向上

的分量。

It is the component of
vector acceleration at
a point on the vehicle

in the X-axis
direction.

g

19
横向加速度

Horizontal
acceleration

车辆上某点的矢量

加速度在Y轴方向上

的分量。

It is the component of
vector acceleration at
a point on the vehicle

in the Y-axis
direction.

g

20
横向delta-V
Horizontal
delta-V

车辆横向速度的变

化。横向delta-V仅
为总delta-V在Y轴方

向上的分量。

Variation of lateral
vehicle speed. Lateral
delta-V is only the
component of total
delta-V in the Y-axis

direction.

km/h

21

最大记录横向
delta-V

Maximum
recorded
horizontal
delta-V

EDR记录Y轴方向车

辆速度累计变化的

最大值。

Maximum value of
cumulative change in
the vehicle velocity

along Y-axis
direction recorded by

EDR.

km/h

22

最大记录合量

delta-V的平方

Square of the
maximum
recorded

resultant delta-
V

EDR记录的纵向

delta-V与横向delta-
V的平方和的最大

值。

Maximum value of
the sum of squares of
longitudinal delta-V
and lateral delta-V
recorded by EDR.

km/h*
km/h

23

达到最大记录

横向delta-V时
间

The time to
reach the
maximum
recorded
horizontal
delta-V

EDR记录Y轴方向车

辆速度累计变化达

到最大值所用时

间。

EDR records the time
taken for the

cumulative change of
vehicle speed in Y-
axis direction to reach
the maximum value.

ms
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S/N

参数名称

Parameter
name

含义

Meaning
单位

Unit

24

达到最大记录

合量delta-V的
平方的时间

The time to
reach the
maximum
recorded

resultant delta-
V

EDR记录的纵向

delta-V与横向delta-
V的平方和达到最大

值所用时间。

The time taken for
the sum of the
squares of the

longitudinal delta-V
and the transverse
delta-V recorded by
the EDR to reach the
maximum value.

ms

25 横摆角速度

Yaw rate

事件前和事件中车

辆相对Z轴角度的变

化，适用于具有电

子稳定控制系统的

车辆。

The change of vehicle
angle relative to Z-
axis before and
during the event,

which is applicable to
vehicles with

electronic stability
control system.

度 /s
Degree/s

26 转向角度

Steering angle

转向盘的角坐标，

适用于具备采集转

向角度传感器的车

辆。

The angular
coordinates of the
steering wheel are

applicable to vehicles
equipped with
steering angle

sensors.

度

Degree

27 Tend

碰撞事件终点，如

果直至记录周期的

终点，该条件还未

满足，Tend可被定

义为最后记录的数

据点的时刻。

It is the end point of
the impact event. If
the condition is not
met until the end of
the recording period,
Tend can be defined
as the time of the last
recorded data point.

ms

28 年

YY
事件发生的年份。

Year of event.
/

29 月

MM
事件发生的月份。

Month of event.
/

30 日

Routine
事件发生的日期。

Date of event.
/

31 时

Hour

事件发生当天的时

间。

Time of event.
/

32 分

Minute

事件发生当天的时

间。

Time of event.
/

33 秒

Second

事件发生当天的时

间。

Time of event.
/

34 档位

Gear position

实际档位，适用于

该信号上总线的车

辆。

It is the actual gear,
which is applicable to
the vehicle with this
signal transmitted
through the Bus.

/

35

发动机节气门

位置，全开位

置的百分比

Engine throttle
position, ratio
of this position
to full open
position in
percentage

发动机节流阀开启

的百分比。

Opening percentage
of engine throttle.

%
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36
制动踏板位置

Brake pedal
position

制动踏板实际位

置，适用于具有制

动踏板位置传感器

的车辆。

Actual position of
brake pedal,

applicable to vehicles
with brake pedal
position sensor.

%

37
驻车系统状态

Parking
system state

用来探测驻车制动

是否激活的状态，

适用于驻车系统状

态上总线的车辆。

It is used to detect
whether the parking
brake is activated. It
is applicable to

vehicles with their
parking system states
transmitted through

the Bus.

/

38

转向信号开关

状态

Turn signal
switch state

用来表示车辆转向

或变换车道意图的

开关的状态，适用

于转向信号上总线

的车辆。

State indicating the
turning or lane

changing intent of a
vehicle, which is

applicable to vehicles
with a bus

transmitting the
turning signal.

/

39

驾驶员安全带

预紧装置展开

时间

Deployment
time of driver's
seat belt pre-
tensioner

从事件起点到驾驶

员安全带预紧装置

发出点火指令所用

时间。

The time from the
start of the event to
the ignition command
of the driver's seat
belt pretensioner.

ms

40

驾驶员正面气

囊展开时间

（第一阶段）

Driver's front
airbag

deployment
time (first
stage)

从事件起点到驾驶

员正面气囊第一阶

段发出点火指令所

用时间。

The time from the
start of the event to
the first stage of the
driver frontal airbag
issuing the ignition

command.

ms

41

驾驶员正面气

囊展开时间

（第二阶段）

Driver's front
airbag

deployment
time (second

stage)

从事件起点到驾驶

员正面气囊第二阶

段发出点火指令所

用时间。

The time from the
start of the event to
the second stage of
the driver frontal
airbag issuing the
ignition command.

ms

42

驾驶员侧面气

囊展开时间

Deployment
time of driver's
side airbag

从事件起点到驾驶

员侧面气囊发出点

火指令所用时间。

The time from the
start of the event to
the ignition command
from the driver side

airbag.

ms

43

驾驶员侧面气

帘展开时间

Deployment
time of driver's
side curtain
airbag

从事件起点到驾驶

员侧面气帘装置发

出点火指令所用时

间。

Time from the start of
the event to the

ignition command
from the driver side
curtain airbag device.

ms

44

前排乘客安全

带状态

Front
passenger seat
belt state

前排乘客安全带带

扣开关的状态，适

用于具有安全带提

醒装置的车辆。

It is the state of the
front passenger seat
belt buckle switch,

which is applicable to
vehicles with seat belt

reminders.

/
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45

前排乘客安全

带预紧装置展

开时间

Deployment
time of front
passenger's
seat belt pre-
tensioner

从事件起点到前排

乘客安全带预紧装

置发出点火指令所

用时间。

The time from the
start of the event to
the ignition command

from the front
passenger seat belt

pretensioner.

ms

46

前排乘客正面

气囊抑制状态

Front
passenger's
front airbag
suppression

state

前排乘员正面气囊

显示的抑制状态，

适用于具有正面气

囊抑制开关的车

辆。

It is the suppression
state displayed by the
front passenger front
airbag, and the state is
applicable to vehicles
with a front airbag
suppression switch.

/

47

前排乘客正面

气囊展开时间

（第一阶段）

Deployment
time of the

front
passenger's
front airbag
when a

collision event
occurs (first

stage)

从事件起点到前排

乘客正面气囊第一

阶段发出点火指令

所用时间。

The time from the
start of the event to
the first stage of the
ignition command of
the front passenger
frontal airbag.

ms

48

前排乘客正面

气囊展开时间

（第二阶段）

Front
passenger's
front airbag
deployment
time (second

stage)

从事件起点到前排

乘客正面气囊第二

阶段发出点火指令

所用时间。

The time from the
start of the event to
the second stage of

the ignition command
of the front passenger

frontal airbag.

ms

49

前排乘客侧面

气囊展开时间

Deployment
time of front
passenger's
side airbag

从事件起点到前排

乘客侧面气囊发出

点火指令所用时

间。

The time from the
start of the event to
the ignition command

from the front
passenger side airbag.

ms

50

前排乘客侧面

气帘展开时间

Deployment
time of front
passenger's
side curtain
airbag

从事件起点到前排

乘客侧面气帘装置

发出点火指令所用

时间。

The time from the
start of the event to
the ignition command

from the front
passenger side curtain

airbag device.

ms

51

乘员保护系统

报警状态

Passenger
protection

system alarm
state

乘员保护系统故障

状态，适用于乘员

保护系统报警状态

上总线的车辆。

It is the fault state of
the passenger

protection system,
which is applicable to
vehicles with their
passenger protection
system alarm states
transmitted through

the Bus.

/

52

轮胎压力检测

系统报警状态

Alarm state of
the tyre
pressure
monitoring
system

当车载轮胎压力监

测系统监测到一个

或多个轮胎胎压低

时的报警状态，适

用于该报警状态上

总线的车辆。

It is the alarm state
when the on-board

tyre pressure
monitoring system
detects low pressure
of one or more tyres,
which is applicable to
vehicles with this

alarm state
transmitted through

the Bus.

/
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53

制动系统报警

状态

Braking
system alarm

state

制动系统故障状

态，适用于该报警

状态上总线的车

辆。

It is the fault state of
the braking system,
which is applicable to
vehicles with this

alarm state
transmitted through

the Bus.

/
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54

定速巡航系统

状态

Cruise control
system state

定速巡航系统的操

作状态。

It is the operating
state of cruise control

system.

/

55
防抱死系统状

态

ABS status

防抱制动系统的操

作状态，适用于防

抱制动系统状态上

总线的车辆。

Operating state of
anti-lock brake
system, which is

applicable to vehicles
with a bus

transmitting the anti-
lock brake system

state.

/

56

自动紧急制动

系统状态

Automatic
emergency
brake system
(AEBS) State

自动紧急制动系统

的操作状态。

It is the operating
state of the automatic
emergency braking

system.

/

57

电子稳定性控

制系统状态

State of
electronic

stability control
system

电子稳定性控制系

统的操作状态。

It is the operating
state of the electronic

stability control
system.

/

58

牵引力控制系

统状态

State of traction
control system

牵引力控制系统的

操作状态。

It is the operating
state of the traction
control system.

/

59

事件前同步计

时时间

Time
synchronization
before event

T0前最后一个数据

采样点到T0的相对

时间，适用于具有

事件前同步计时功

能的车辆。用于不

同数据在时间上对

齐。

The relative time
from the last data

sampling point before
T0 to T0, which is

applicable to vehicles
with pre-event
synchronization

timing function. It is
used for time

alignment of different
data.

ms

EDR系统集成于安全气囊控制器中，记录的

数据可以通过东风风行特约服务站专用诊断设备

提取。

The EDR system is integrated in the airbag
controller, and the recorded data can be extracted
through the special diagnostic equipment of the
authorized service station of Dongfeng Forthing.

EDR系统记录的车辆速度来自于本车配备的

防抱死制动系统（ABS）的车轮线速度。

The vehicle speed recorded by the EDR system
comes from the wheel linear speed of the anti-lock
braking system (ABS) equipped on this vehicle.

EDR系统记录的数据分为非锁定事件数据和

锁定事件数据。其中，前者为达到EDR记录条件，

但未达到安全气囊系统展开条件时记录的数据。

后者为达到安全气囊系统展开条件时记录的数据。

非锁定事件数据按照时间先后顺序覆盖之前非锁

定事件数据；锁定事件数据无法被后续事件的数

据覆盖，总共能够记录三次事件数据。

The data recorded by the EDR system is
divided into unlocked event data and locked event
data. Among them, the former refers to the data
recorded when the EDR recording conditions are
met but the SIR deployment conditions are not met.
The latter is the data recorded when the SIR
deployment conditions are met. The unlocked event
data overwrites the previous unlocked event data in
chronological order; the locked event data cannot be
overwritten by the data of subsequent events, and a
total of three event data can be recorded.
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儿童保护措施

Child Protection Measures
儿童乘坐安全说明

Safety Instructions for Children
儿童乘坐车辆时，请务必阅读本章内容。

Be sure to read this chapter when children ride
in the vehicle.

儿童应使用合适的保护装置。

Children should use appropriate protective
devices.

儿童因太小不能佩戴座椅安全带时，应将其

安置在后排被认可的儿童保护装置中。

If a child is too young to wear the seat belt,
he/she shall be placed in a rear approved child
restraint system.

大龄儿童必须佩带三点式座椅安全带来加以

保护，必要时，还应加装辅助安全坐垫。

Older children must wear a three-point seat belt
for protection, and if necessary, an auxiliary safety
cushion shall be installed.

建议儿童坐在后排座椅上。行驶过程中，请

使用后门儿童安全锁和车窗锁止开关，以防儿童

打开车门或意外操作电动车窗。

It is recommended that children sit in the rear
seats. During driving, please use the rear door child
safety lock and window lock switch to prevent
children from opening the door or accidentally
operating the power window.

警告

Warning

● 请勿让儿童携带或使用智能钥匙。

● Do not allow children to carry or use the smart
key.

● 儿童可能会启动车辆或将换档杆换至N档。

儿童在玩耍车窗、天窗、全景天窗或其他车辆装

备时，还可能会伤到自己。

● Children can start the car or put the shift lever
in neutral. Children may also hurt themselves when
playing with windows, sunroofs, panoramic
sunroofs or other vehicle equipment.

● 请勿将儿童单独留在车内，这可能导致儿童

在密闭的车内因为过高的气温而伤亡。

● Do not leave children alone in the vehicle,
which may cause casualties due to excessively high
temperature in a closed vehicle.
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婴儿的保护措施

Baby Restraints

一周岁以下婴儿的颈部非常脆弱，如果面朝

前方乘坐，当发生正面碰撞时容易造成颈部伤害，

因此建议使用后向式儿童保护装置。

The neck of an infant under one year old is very
fragile. If you ride facing forward, it is easy to cause
neck injury in case of a frontal collision. Therefore,
it is recommended to use a rear-facing child restraint
system.

幼龄儿童的保护措施

Safeguard Procedures for Young Child

根据儿童保护装置制造厂家规定的体重和身

高要求，一周岁以上的儿童在乘坐时，应使用前

向式儿童保护装置。

According to the weight and height
requirements specified by the child restraint
manufacturer, children over one year old should use
forward-facing child restraints when riding.

大龄儿童的保护措施

Safeguard Procedures for Older Children

建议所有12岁以下的儿童乘坐于后排座椅上，

并加以保护。如果座椅安全带不合身，可为儿童

安装辅助坐垫。

It is recommended that all children under 12
years of age be seated in the rear seat and protected.
If the seat belt does not fit properly, an auxiliary seat
cushion can be installed for children.

儿童保护装置（用户自备）

Child Restraint System (Provided by the User)
儿童保护装置需要用户自备，请使用符合当

地法规标准的儿童保护装置。

The child restraint system needs to be provided
by the user. Please use a child restraint system that
meets local regulations and standards.
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儿童座椅适用性

Applicability of Child Seat
本车除采用三点式安全带为儿童提供保护外，后排座椅还提供两个标准“ISOFIX”接口的儿童约束系

统，可根据需要选择合适的儿童约束系统。

In addition to three-point seat belts for child protection, the rear seats are also provided with two child
restraint systems with standard "ISOFIX" interfaces, and appropriate child restraint systems can be selected as
required.

本车适用的儿童约束系统（CRS）及安装位置如下表。

The child restraint system (CRS) applicable to this vehicle and its installation position are shown in the table
below.

质量组

Mass Group

乘坐位置

Seating Position

前排乘客

Front passenger
后排左

Rear left
后排右

Rear right
后排中

Rear Middle Seat

0组（小于10KG）
Group 0 (less than 10 kg)

X U U X

0+组（小于13KG）
Group 0+ (less than 13KG)

X U U X

Ⅰ组（9KG到18KG）
Group I (9KG to 18KG)

X U U X

Ⅱ组（15KG到25KG）
Group II (15KG to 25KG)

X U U X

Ⅲ组 (22KG到36KG)
Group III (22KG to 36KG)

X U U X

上表的关键词含义如下：

The means of the keys in the above table are as follows:

U：适用于获得本质量组认证的通用类儿童约束系统。

U: It is applicable to the general child restraint system certified by the mass group.

X：本座椅位置不适用于本质量组的儿童约束系统。

X: This seat is not suitable for use with child restraint systems in this weight class.

如果采用“ISOFIX”标准的儿童约束系统，该系统与车辆的适应性信息如下表所示。

If the "ISOFIX" child restraint system is adopted, the adaptability information of the system to the vehicle is
shown in the table below.

质量组

Mass Group
尺码分类

Size category
固定模块

Fixing Module

车上ISOFIX位置

ISOFIX Position in Vehicle

前排乘客

Front
passenger

后排左

Rear left
后排右

Rear right

后排中

Rear Middle
Seat

手提婴儿床 F ISO/L1 X X X X
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Carry-cot G ISO/L2 X X X X

0组
Group 0

E ISO/R1 X IL X X

0+组，小于
13KG

Group 0+ (less
than 13 Kg)

E ISO/R1 X IL X X

D ISO/R2 X IL X X

C ISO/R3 X IL X X

Ⅰ组

Group I

D ISO/R2 X IL X X

C ISO/R3 X IL X X

B ISO/F2 X IUF X X

B1 ISO/F2X X IUF X X

A ISO/F3 X IUF X X

上表的关键词含义如下：

The means of the keys in the above table are as follows:

IUF：适用于获得本质量组认证的前向通用类ISOFIX儿童约束系统。

IUF: The seat is suitable for universal ISOFIX forward-facing child restraint systems approved for use in this
mass group.

IL：适用于特殊的ISOFIX儿童约束系统。这些约束系统可能是特殊车辆类、受限制类或半通用性。

IL: Applicable to special ISOFIX child restraint systems. These restraint systems may be special vehicle,
restricted or semi-universal.

X：该位置不适用于本质量组或尺寸类别的ISOFIX儿童约束系统。

X: This position is not applicable to ISOFIX child restraint systems of this mass group or size category.

A—ISO/F3：全高度前向初学走路儿童用约束系统。

A—ISO/F3: Full-height forward-facing toddler restraint system.

B—ISO/F2：降低高度前向初学走路儿童用约束系统。

B—ISO/F2: Reduced-height forward-facing toddler restraint system.

B1—ISO/F2X：降低高度前向初学走路儿童用约束系统。

B1—ISO/F2X: Reduced-height forward-facing toddler restraint system.

C—ISO/R3：全高度后向初学走路儿童用约束系统。

C—ISO/R3: Full-height rearward-facing toddler restraint system.

D—ISO/R2：降低高度后向初学走路儿童用约束系统。

D—ISO/R2: Reduced-height rearward-facing toddler restraint system.

E—ISO/R1：后向婴儿用约束系统。

E—ISO/R1: Rearward facing infant child restraint system.

F—ISO/L1：面向左侧位置的儿童约束系统（手提婴儿床）。

F—ISO/L1: Left lateral facing position child restraint system (carry-cot).

G—ISO/L2：面向右侧位置的儿童约束系统（手提婴儿床）。

G—ISO/L2: Right lateral facing position child restraint system (carry-cot).
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后向式儿童保护装置的安装

Installation of Rear-facing Child Restraints

如果主驾座椅妨碍后向式儿童保护装置的正

确安装，则应该将后向式儿童保护装置安装在后

排右侧座椅上。

If the rear-facing child restraint system is
obstructed by the driver's seat and thus cannot be
installed correctly, the rear-facing child restraint
system should be installed on the right rear seat.

根据制造厂提供的说明，将座椅安全带穿过

或绕过后向式儿童保护装置，再把锁舌插入锁扣，

确保座椅安全带未扭曲并保持紧绷，确认锁舌和

锁扣牢固锁定，左右晃动确保儿童保护装置固定

牢靠。

According to the instructions provided by the
manufacturer, pass the seat belt through or around
the rear-facing child restraint system, and then insert
the tongue into the buckle to ensure that the seat belt
is not twisted and remains tight. Make sure that the
tongue and buckle are firmly locked, and shake left
and right to ensure that the child restraint system is

firmly fixed.
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前向式儿童保护装置的安装

Installation of Forward-facing Child
Restraints

根据制造厂提供的说明，将座椅安全带穿过

前向式儿童保护装置并将锁舌插入锁扣，确保安

全带未扭曲并保持紧绷。确认锁舌和锁扣牢固锁

定，将儿童保护装置向座垫和座位靠背按压，让

座椅安全带完全收缩，使儿童保护装置紧紧固定，

左右晃动确保儿童保护装置固定牢靠。

According to the instructions provided by the
manufacturer, pass the seat belt through the forward-
facing child restraint system and insert the tongue
into the buckle to ensure that the seat belt is not
twisted and remains tight. Confirm that the tongue
and buckle are firmly locked, press the child
restraint system against the seat cushion and seat
backrest to fully retract the seat belt, so that the child
restraint system is firmly fixed, and shake it left and
right to ensure that the child restraint system is
firmly fixed.

辅助坐垫的安装

Installation of Auxiliary Seat Cushion

将辅助坐垫放置在座椅上，让儿童坐在辅助

坐垫上，根据制造厂提供的说明，将座椅安全带

正确跨过儿童肩部，腰部安全带尽可能低至儿童

的臀部位置，再把锁舌插入锁扣，确保安全带未

扭曲并保持紧绷。

Place the auxiliary cushion on the seat and let
the child sit on the auxiliary cushion. According to
the instructions provided by the manufacturer,
correctly cross the seat belt over the child's shoulder,
lower the lap belt as low as possible to the child's
hip position, and then insert the latch plate into the
buckle to ensure that the seat belt is not twisted and
kept tight.
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ISOFIX接口的安装

Installation of ISOFIX Interface
标准ISO规格的儿童安全装置可以由ISOFIX

接口来固定。在安装和使用时请遵照儿童保护装

置制造商的操作说明与安全提示，否则可能影响

保护效果。

Child safety devices complying with standard
ISO specifications can be fixed by ISOFIX
interfaces. Please follow the child restraint system
manufacturer's operating instructions and safety tips
during installation and use, otherwise the protection
effect may be affected.

1. 找到后排座椅座垫与靠背夹缝中的

ISOFIX接口位置。

1. Locate the ISOFIX interface in the gap
between the rear seat cushion and the backrest.

2. 将儿童安全装置的ISOFIX接口对准座垫

底端的对应ISOFIX接口，刚性接口插入即可，弹

性接口扣上即可。

2. Align the ISOFIX interface of the child
safety device with the corresponding ISOFIX
interface at the bottom of the seat cushion, insert the
rigid interface and buckle the elastic interface.

3. 抬起头枕至最高位置，直至听到“咔哒”
声，确保头枕锁定到位。

3. Lift the headrest to the highest position
until a "click" sound is heard, and make sure that the
headrest is locked in place.
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4. 将儿童安全装置的卡钩从座椅头枕穿过，

紧扣到座椅背部的固定锚支座上，并紧固顶部系

带，确保扣牢。

4. Pass the hook of the child safety device
through the seat headrest, fasten it to the fixed
anchor support on the back of the seat, and tighten
the top tether to ensure that it is fastened firmly.
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组合仪表

Combination Instrument
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警告灯和指示灯

Warning Lamp and Indicator
警告灯和指示灯提示驾驶员车辆各系统的状态。

Warning lamps and indicators indicate the state of each system of the driver's vehicle.

警告灯

Warning Lamp
警告灯提示驾驶员车辆部分系统可能出现故

障。

The warning lamp reminds the driver that some
systems of the vehicle may be faulty.

燃油油位低警告灯（黄色）

Low fuel level warning lamp (yellow)

当燃油即将耗尽时，此灯点亮，

提 示 燃油过少，请尽快加注燃油。

When the fuel is about to run out, this indicator will
illuminate to indicate that the fuel is too little. Please
refuel as soon as possible.

冷却液温度高警告灯（红色）

Warning indicator of high-temperature coolant (red)

发动机冷却液温度过高时，此灯电亮。

此时请降低车速并安全的停靠到路边，

打开发动机舱盖并停车休息一段时间，

待冷却液温度下降后再行驶，行驶过程中车速不

要超过40km/h。如果警告灯依然点亮，请联系东

风风行特约服务站。

This lamp lights up when the coolant
temperature is too high. At this time, please
slow down and park the vehicle safely on

the roadside. Open the engine hood and stop the
vehicle for a while. After the coolant temperature
drops, drive the vehicle at a speed not exceeding 40
km/h. If the warning light is still on, please contact
the authorized service station of Dongfeng Forthing.

变速器系统故障警告灯（黄色）

Transmission system fault warning lamp (yellow)

当变速器有故障时，此灯点亮，此时请

重新启动车辆，如果此灯依然点亮，请

联系东风风行特约服务站。

When the transmission is faulty,
this indicator will illuminate. In

this case, please restart the vehicle. If this
indicator is still on, please contact the authorized
service station of Dongfeng Forthing.

胎压系统故障警告灯（黄色）

TPMS fault warning lamp (yellow)

当胎压胎温异常或胎压监测功能出现故

障时，此灯点亮。

This indicator will illuminate when
the tire pressure and temperature

are abnormal or the tire pressure
monitoring function fails.

1. 如果此灯点亮是因为胎压过高或过低，请及

时将轮胎气压调整至标准胎压。如果调

整后此灯依然点亮，请及时联系东风风
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行特约服务站。

1. If this indicator is on because the tire pressure
is too high or too low, please adjust the tire pressure
to the standard tire pressure in time. If the indicator
is still on after adjustment, please contact the
authorized service station of Dongfeng Forthing in
time.

2. 如果此灯点亮是因为胎压系统未匹配或传感

器信号丢失，请及时联系东风风行特约服务站。

2. If this indicator illuminates because the tire
pressure system does not match or the sensor signal
is lost, please contact the authorized service station
of Dongfeng Forthing in time.

驻车故障警告灯（黄色）

Parking fault warning lamp (yellow)

当驻车系统存在故障时，此灯点亮。此时驻车系

统仍有驻车能力，但是无法自动驻车，请向上拉

起EPB开关进行驻车，并尽快联系东风风行特约

服务站。

When parking system is faulty, the lamp is lit. At
this time, the parking system still has the parking
ability, but it cannot park automatically. Please pull
up the EPB switch to park the vehicle and contact
the authorized service station of Dongfeng Forthing
as soon as possible.

12V低压蓄电池充电 /故障警告灯（红色）

12V LV battery charging/fault warning lamp (red)

当启动开关置于“ON”档时，发动机未运转时，

此灯点亮，发动机启动后此灯熄灭，表明充电系

统工作正常。

When the Start switch is turned to "ON" position,
this indicator will light up when the engine is not
running, and will go out after the engine is started,
indicating that the charging system works normally.

发动机启动后，此灯点亮，表示充电系统工作不

正常，需要修理，此时应关闭所有不必要的电气

附件，并及时联系东风风行特约服务站。

After the engine is started, if this indicator
illuminates, it indicates that the charging system
does not work normally and needs to be repaired. At
this time, all unnecessary electrical accessories
should be turned off and contact the authorized
service station of Dongfeng Forthing in time.

转向系统故障警告灯（黄色）

Steering system fault warning lamp (yellow)

当电动助力转向系统出现故障时，此灯点亮。如

果车辆行驶时此灯点亮，请及时降低车速并安全

地停靠到路边，关闭电源5分钟后重启车辆，如

果此灯不再点亮，即可正常行驶，如果此灯仍然

持续点亮，请尽快联系东风风行特约服务站。

When the electric power steering system is faulty,
this indicator will illuminate. If this indicator
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illuminates when the vehicle is running, please
reduce the speed in time and park the vehicle safely
on the roadside. Turn off the power supply and
restart the vehicle 5 minutes later. If this indicator no
longer illuminates, the vehicle can run normally. If
this indicator still illuminates continuously, please
contact the authorized service station of Dongfeng
Forthing as soon as possible.
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ABS系统故障警告灯（黄色）

ABS system fault warning lamp (yellow)

如果车辆行驶时此灯点亮，说明防抱死

制动装置（ABS）出现了故障。此时车

辆虽然具有正常的制动能力，但没有防

抱死功能，请小心驾驶，并尽快联系东风风行特

约服务站。

If this indicator illuminates when the
vehicle is running, it indicates that the anti-
lock brake system (ABS) is faulty. At this

time, although the vehicle has normal braking
capacity, it does not have anti-lock braking function.
Please drive carefully and contact the authorized
service station of Dongfeng Forthing as soon as
possible.

制动液面过低 /制动系统故障警告灯（红色）

Low brake fluid level / brake system fault warning
lamp (red)

当制动液液位下降到低位时，此灯点亮。

如果车辆行驶时此灯点亮，可能是制动

系统出现了故障，请谨慎驶离道路安全

停车，并及时联系东风风行特约服务站。

When the brake fluid level drops to a low
level, this indicator will illuminate. If this
indicator illuminates when the vehicle is

running, the brake system may be faulty. Please
drive the vehicle away from the road carefully and
stop the vehicle safely, and contact the authorized
service station of Dongfeng Forthing in time.

发动机排放故障（MIL）警告灯（黄色）

Engine Emission Fault (MIL) Warning Lamp
(Yellow)

当启动开关置于“ON”档时，此灯点亮，

车辆启动后，此灯熄灭，属于正常状态。

如果此灯持续点亮，说明发动机控制系

统可能出现故障，请重新启动车辆并查看该警告

灯，如果此灯仍然持续点亮，请联系东风风行特

约服务站。

When the Start switch is turned to "ON"
position, this indicator will light up. After
the vehicle is started, this indicator will go

out, which is a normal state. If this indicator stays on,
it indicates that the engine control system may be
faulty. Please restart the vehicle and check this
warning indicator. If this indicator still stays on,
please contact the authorized service station of
Dongfeng Forthing.

安全气囊系统故障警告灯（红色）

Airbag system fault warning light (red)

如果此灯在行驶时持续点亮，说明安全

气囊系统存在故障，请联系东风风行特

约服务站。

If this indicator stays on during driving, it
indicates that the SRS is faulty. Please
contact the authorized service station of

Dongfeng Forthing.

安全带未系警告灯（红色）

Warning indicator of unfastened seat belt (red)

当启动开关置于“ON”档时，如果驾驶员

或前排乘客未系好座椅安全带，则此灯

点亮并伴随警报声，当驾驶员或前排乘

客全部系上座椅安全带后，此灯熄灭，报警解除。

When the Start switch is turned to "ON"
position, if the driver or front passenger
fails to fasten the seat belt, this indicator
will illuminate and an alarm will sound.
When the driver or front passenger fastens

all seat belts, this indicator will go out and the alarm
will be cleared.

后排安全带未系警告灯（红色）

Warning indicator of unfastened rear seat belt (red)

指示后排安全带未系状态。根据车辆配

置不同，该指示灯的表现方式略有不同。

indicates the unfastened state of the rear
seat belt. Depending on the vehicle
configuration, the indicator will behave

slightly differently.
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机油压力低警告灯（红色）

Low oil pressure warning light (red)

如果在行驶中此灯持续点亮或者闪烁，

说明发动机机油量过少，继续驾驶可能

会损坏发动机，请立即安全地停靠路边并及时联

系东风风行特约服务站。

If this lamp keeps being on or flashing
during driving, it indicates that the engine
oil level is too low and the engine may be

damaged if you continue driving. Please park the
vehicle at the roadside immediately and safely and
contact the authorized service station of Dongfeng
Forthing in time.

前碰撞预警系统警告灯（红色）*

FCW warning lamp (red)*

当前碰撞预警系统监测到可能会碰撞到前方物体

时，会通过声音、画面进行报警提示，此时警告

灯闪烁，属于正常状态。

When the front collision warning system detects that
it may collide with the object ahead, it will give an
alarm through sound and screen. At this time, the
warning light flashes, which is in a normal state.

自动紧急制动系统警告灯（红色）*

AEB system warning lamp (red)*

当自动紧急制动系统启动时，会通过声音、画面

进行报警提示，此时警告灯会闪烁，属于正常状

态。

When the automatic emergency braking system is
started, an alarm will be given through sound and
screen. At this time, the warning light will flash,
which is in a normal state.

主警告灯

Main warning lamp

该警告灯亮起时，可进入组合仪表报警查询界面

进行具体故障查询，如进行处理后仍无法解除报

警，请联系东风风行特约服务站。

When the warning light is on, enter the combination
instrument alarm query interface for specific fault
query. If the alarm still cannot be cleared after
handling, please contact the authorized service
station of Dongfeng Forthing.

动力系统故障警告灯

Powertrain fault warning light

当车辆出现动力系统（动力电池、电动

机）故障时，此灯点亮，此时请谨慎驶离道路安

全停车，并联系东风风行特约服务站。

When the power system (power battery and
motor) of the vehicle fails, this indicator
will illuminate. At this time, please drive

the vehicle away from the road safely and stop the
vehicle, and contact the authorized service station of
Dongfeng Forthing.

指示灯

Indicator
指示灯用于告知驾驶员车辆各系统的工作状

态，点亮或闪烁时多数情况下属于正常状态，车

辆并无故障。

The indicator is used to inform the driver of the
working state of each system of the vehicle. When it
is on or flashing, it is in normal state in most cases,
and the vehicle is not faulty.

运动模式指示灯（红色）

Sports mode indicator (red)

当变速箱处于运动模式（SPORT）时，此

灯点亮。

This indicator will illuminate when the
transmission is in SPORT mode.

经济模式指示灯（绿色）

ECO mode indicator (green)

当变速箱处于经济模式（ECO）时，此灯

点亮。

This indicator will illuminate when the
transmission is in ECO mode.

常规模式指示灯（白色）

Normal mode indicator (white)

当变速箱处于常规模式（NORMAL)时，

此灯点亮。

When the transmission is in NORMAL mode,
this indicator will light up.
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驻车状态指示灯（红色）

Parking status indicator (red)

当EPB开关拉起时，此灯点亮。如果驻

车后此灯未点亮或是在EPB开关按下后

仍持续点亮，请联系东风风行特约服务

站。

When EPB switch is pulled up, this lamp
lights up. If this indicator does not
illuminate after parking or remains on after

the EPB switch is pressed, please contact the
authorized service station of Dongfeng Forthing.

自动驻车工作指示灯（绿色）

AVH working indicator (green)

当自动驻车系统正在工作时，此灯点

亮。

This indicator will illuminate when the
AUTO HOLD system is working.

陡坡缓降系统工作指示灯（绿色）

HDC system working indicator (green)

当陡坡缓降功能处于开启状态时，此灯

持续点亮。当陡坡缓降系统工作时，此

灯闪烁。

When the HDC function is activated, this
indicator will stay on. When the hill descent
control system works, this indicator flashes.

定速巡航开启指示灯（白色）

Cruise control ON indicator (white)

当定速巡航系统开启但未激活时，此灯

点亮。

This indicator illuminates when the cruise
control system is activated but not activated.

定速巡航工作指示灯（绿色）

Cruise control indicator (green)

当定速巡航系统开启并激活巡航功能时，

此灯点亮，并在指示灯旁边显示目标车

速。

When the cruise control system is turned on
and the cruise control function is activated,
this indicator lights up and displays the

target speed next to the indicator light.

转向和危险信号指示灯（绿色）

Turn signal and hazard warning indicator (green)

当操作转向灯时，对应的转向指示灯点

亮或熄灭。当按下危险警告灯开关时，指示灯与

左、右转向灯同时闪烁。如果此时不闪烁或快速

闪烁，说明转向灯灯泡可能存在异常，应立即确

认转向灯泡是否损坏，并联系东风风行特约服务

站。

When the turn signal lamp is operated, the
corresponding turn indicator will be on or

off. When the hazard warning lamp switch is
pressed, the indicator lamp and the left and right turn
signals will flash at the same time. If it does not
flash or flashes quickly at this time, it indicates that
the turn signal lamp bulb may be abnormal. In this
case, immediately confirm whether the turn signal

lamp bulb is damaged and contact the
authorized service station of Dongfeng
Forthing.

位置灯指示灯（绿色）

Indicator of on position lamp (green)

打开位置灯时，此灯点亮。

When the position lamp is turned on, this
lamp lights up.

近光灯指示灯（绿色）

Low beam indicator (green)

打开近光灯时，此灯点亮。

When the low beam lamp is turned on, this
lamp lights up.

远光灯指示灯（蓝色）

High-beam indicator (blue)

打开远光灯时，此灯点亮。

When the high beam lamp is turned on, this
lamp lights up.
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后雾灯指示灯（黄色）

Indicator of rear fog lamp (yellow)

打开后雾灯时，此灯点亮。

When the rear fog lamp is turned on, this
lamp lights up.

ESP电子稳定系统关闭指示灯（黄色）

Electronic stability program (ESP) shutdown
indicator lamp (yellow)

按下ESP开关时，ESP系统关闭，此灯点亮。再

次按下此开关，ESP系统重新开启，此灯熄灭。

When the ESP switch is pressed, the ESP system
will be turned off and this indicator will illuminate.
Press this switch again, the ESP system will be
turned on again, and this indicator will go out.

ESP电子稳定系统工作指示灯（黄色）

Electronic stability program (ESP) operation
indicator lamp (yellow)

当ESP系统正在工作时，此灯闪烁。如果在行驶

过程中此灯持续点亮，说明ESP系统可能有故障，

请及时联系东风风行特约服务站。

This indicator flashes when the ESP system is
working. If this indicator stays on during driving, it
indicates that the ESP system may be faulty. Please
contact the authorized service station of Dongfeng
Forthing in time.

防盗指示灯（红色）

Anti-theft indicator (red)

当启动开关置于“ON”档时，此灯闪烁，说明智

能钥匙不合法或者防盗认证未通过，请检查智能

钥匙是否正确。当启动开关置于“ACC”档或者

“OFF”档时，此灯闪烁，说明车辆进入防盗状态。

When the Start switch is turned to "ON" position,
this indicator flashes, indicating that the smart key is
illegal or the anti-theft authentication fails. Please
check whether the smart key is correct. When the
Start switch is turned to "ACC" or "OFF" position,
this indicator flashes, indicating that the vehicle has
entered the anti-theft state.

GPF状态指示灯（黄色）

GPF status indicator (yellow)

当GPF载碳量较高时，此灯持续点亮，此时建议

进行高速工况驾驶，主动进行GPF再生。如果此

灯与发动机排放故障（MIL）警告灯同时亮起，

说明GPF的载碳量达到了极高级别，高速工况主

动再生也难以消除，请及时联系东风风行特约服

务站。

When the carbon load of GPF is relatively high, this
lamp will keep on. At this time, it is recommended
to drive at high speed and actively regenerate GPF.
If this lamp and the engine emission fault (MIL)
warning lamp illuminate at the same time, it
indicates that the carbon load of GPF has reached an
extremely high level and it is difficult to eliminate
active regeneration under high-speed working
conditions. Please contact the authorized service
station of Dongfeng Forthing in time.

车道偏离系统开启指示灯（白色）*

Lane departure system ON indicator (white)*

当车道偏离系统开启但未激活时，此灯

点亮。

This indicator will illuminate when the lane
departure warning system is activated but
not activated.

车道偏离系统工作指示灯（绿色）*

Lane departure system indicator (green)*

当车速条件满足，系统激活时，此灯点

亮。

When the vehicle speed conditions are met
and the system is activated, this indicator
will illuminate.

车道保持系统开启指示灯（白色）*

Lane keeping system ON indicator (white)*

当车道保持功能开启但未激活时，此灯

点亮。

This indicator will illuminate when the lane
keeping function is activated but not

activated.
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车道保持系统工作指示灯（绿色）*

Lane keeping system indicator (green)*

当车道保持系统工作时，此灯点亮。

This indicator will illuminate when the lane
keeping system works.

前碰撞预警系统关闭指示灯（黄色）*

FCW OFF indicator (yellow)*

当前碰撞预警系统关闭时，此灯点亮。

When the FCW is turned off, this indicator
lights up.

自动紧急制动系统关闭指示灯（黄色）*

AEB OFF indicator (yellow)*

当自动紧急制动系统关闭时，此灯点

亮。

This indicator illuminates when the AEBS
is turned off.

智能远光灯控制系统激活指示灯（绿色）*

Intelligent high beam control system activation
indicator (green)*

当智能远光灯控制功能激活时，此灯点

亮。

When the intelligent high beam control
function is activated, this indicator will
light up.

跛行模式指示灯

Limp mode indicator

当车辆进入跛行（限功率）模式时，此

灯点亮，此时应小心、减速驾驶或停车

检查，清除故障后方可继续行驶。

When the vehicle enters the limp home

(limited power) mode, this lamp will light
up. At this time, drive carefully, slow down
or stop the vehicle for inspection, and
continue driving only after the fault is
cleared.

系统就绪（READY）指示灯（绿色）

System READY indicator (green)

当车辆启动后，此灯点亮，表示车辆处于

可行驶状态。

When the vehicle is started, this indicator will
illuminate, indicating that the vehicle is in a driving
state.

剩余电量低指示灯（黄色）

Low remaining battery indicator (yellow)

当动力电池剩余电量低时，此灯点亮，此时需启

动发动机对动力电池进行充电。

When the remaining power of the power battery is
low, this indicator will light up. At this time, it is
necessary to start the engine to charge the power
battery.

HEV状态指示灯（绿色）

HEV status indicator (green)

当车辆处于混合动力驱动模式时，此灯点

亮。

This indicator will illuminate when the
vehicle is in hybrid drive mode.

EV状态指示灯（绿色）

EV status indicator (green)

当车辆处于纯电驱动模式时，此灯点亮。

When the vehicle is in the pure electric drive
mode, this indicator lights up.
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组合仪表概览

Overview of Combination Instrument

1. 功率表

1. Power meter

显示动力电池的能量输出与回收的功率百分

比。能量输出时按实际输出功率显示0%～ 100%，

能量回收时按实际回收功率显示0%～ 60%。

It displays the energy output of the power
battery and the percentage of power recovered. In
case of energy output, 0% ~ 100% is displayed
according to the actual output power, and in case of
energy recovery, 0% ~ 60% is displayed according
to the actual recovery power.

2. 车外温度

2. Exterior temperature

显示当前的车外温度。显示范围为：-40℃~
87℃。车外温度传感器可能受道路、发动机热量、

风向和其它行驶条件的影响，显示温度可能与实

际车外温度、各种标识或公告上显示的温度不同。

Display the current temperature outside the
vehicle. The display range is -40℃ ~ 87℃ . The
exterior temperature sensor may be affected by road,
engine heat, wind direction and other driving
conditions, and the displayed temperature may be
different from the actual exterior temperature, and
the temperature displayed on various signs or
bulletins.

3. 综合信息

3. Comprehensive information

此界面显示车辆信息、驾驶辅助信息、报警

信息和设置。可通过方向盘上的向上键和向下键

对显示内容进行切换。

This interface displays vehicle information,
driving assist information, alarm information and
settings. The display content can be switched by the
up and down keys on the steering wheel.

4. 时间

4. Time

显示当前时间。

Displays the current time.

5. 车速表

5. Speedometer

显示车辆当前的车速。受胎压、路况、气候

等因素的影响，指示的车速与实际车速可能会出

现误差。

Display the current speed of the vehicle. Due to
the influence of tire pressure, road conditions,
climate and other factors, there may be an error
between the indicated speed and the actual speed.
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6. 剩余燃油量

6. Remaining fuel quantity

显示油箱的存油量，燃油油位低警告灯 点

亮时，应尽快补给燃油。

It indicates the amount of fuel stored in the fuel
tank. When the low fuel level warning lamp
illuminates, the fuel shall be replenished as soon as
possible.

7. 行车电脑

7. Trip computer

显示车辆小计里程、续航里程、平均油耗和

平均车速。可短按方向盘上的OK键切换查看。

It displays the trip mileage, driving mileage,
average fuel consumption and average vehicle speed
of the vehicle. Press the OK button on the steering
wheel to switch the view.

8. 档位

8. Gear position

显示当前的档位。

Display the current gear.

9. 总里程

9. Total mileage

显示车辆总计里程，累计到999999公里停止

累计。

It displays the total mileage of the vehicle, and
stops accumulating when the accumulated mileage
reaches 999999 km.

10. 剩余电量表

10. Remaining SOC meter

显示当前动力电池的剩余电量，低温等特殊

环境行驶时显示值会与实际电量稍有偏差。当动

力电池剩余电量较低时，剩余电量低指示灯

点亮。

It displays the current remaining power of the
power battery, and the displayed value will slightly
deviate from the actual power when driving in
special environments such as low temperature.
When the remaining power of the power battery is
low, the low remaining power indicator will
illuminate.
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组合仪表控制

Combination Instrument Control

1. 向上键：同级页面向上切换选择。

1. Up key: select the page of the same level
by switching up.

2. 向右键：切换选择主页。

2. Right button: switch to select the
homepage.

3. OK键：在设置界面中选择确认或关闭

当前显示的文字提醒界面；在行车电脑界面中短

按可切换查看小计里程、续航里程、平均油耗、

平均车速。

3. OK button: Select OK in the setting
interface or close the currently displayed text prompt
interface; short press in the trip computer interface
to switch to view the trip mileage, driving mileage,
average fuel consumption and average vehicle speed.

4. 向下键：同级页面向下切换选择。

4. Down key: select the page of the same
level by switching down.

5. 向左键：切换选择主页或返回上一层页

面。

5. Left button: Switch to the home page or
return to the previous page.

注意

Attention

● 长按：按键时间大于或者等于2秒。

● Long press: The button time is greater than or
equal to 2 seconds.

● 短按：按键时间小于2秒。

● Short press: The button-pressed time is < 2s.

行车电脑

Trip Computer
此界面显示车辆小计里程、续航里程、平均

油耗和平均车速。短按方向盘上的OK键可切换

查看。

This interface displays the trip mileage, driving
mileage, average fuel consumption and average
vehicle speed of the vehicle. Press the OK button on
the steering wheel to switch to view.

小计里程

Trip Mileage

显示小计里程的范围为0 ～ 9999.9公里，超

出后自动清零并从0开始重新累计，也可在车辆

信息界面通过长按方向盘上的OK键20秒清零。

The range of trip mileage displayed is 0 ~
9999.9 km. If the mileage exceeds this range, the
mileage will be reset automatically and accumulated
again from 0. You can also press and hold the OK
button on the steering wheel for 20s to reset the
mileage on the vehicle information interface.
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续航里程

Driving Mileage

显示当前可以继续行驶的最大里程。显示范

围为：50～ 999公里。当低于50公里时，显示“_
_ _”。

It displays the maximum mileage that can be
continued currently. Display range: 50 - 999km.
When it is less than 50 km, "_ _ _" will be displayed.

注意

Attention

● 车辆加油后，续航里程将重新计算。

● After refueling, the driving mileage will be
recalculated.

● 显示的续航里程值会根据近期综合油耗情况

产生变化。

● The displayed driving mileage value will
change according to the recent comprehensive fuel
consumption.

● 如果燃油油位低警告灯点亮，即使显示车辆

能够行驶较长里程，也需要及时添加燃油。

● If the low fuel level warning lamp illuminates,
it is necessary to add fuel in time even if it indicates
that the vehicle can travel for a long mileage.

平均油耗

Average Fuel Consumption

平均油耗显示范围为：0 ～ 19.9L/100km。

清除小计里程后，该数值清零 。

The display range of average fuel consumption
is 0 ~ 19.9L/100km. After the trip mileage is cleared,
the value will be reset.

平均车速

Average Vehicle Speed

平均车速显示范围为：0 ～ 200km/h。清除

小计里程后，该数值清零。

The display range of average vehicle speed is 0
~ 200 km/h. After the trip mileage is cleared, the
value is reset to zero.
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综合信息

Comprehensive Information
此界面显示车辆信息、驾驶辅助信息、报警

信息和设置。可通过方向盘上的向左键和向右键

对显示内容进行切换。

This interface displays vehicle information,
driving assist information, alarm information and
settings. The display content can be switched by
pressing the left and right buttons on the steering
wheel.

车辆信息

Vehicle Information
车辆信息包含车辆状态和胎压信息。可以通

过方向盘上的向上键和向下键对显示内容进行切

换。

The vehicle information includes vehicle status
and tire pressure information. The display content
can be switched by the up and down keys on the
steering wheel.

车辆状态

Vehicle status

此界面显示车门（含后背门）及安全带的使

用状态。

This interface displays the service status of
doors (including trunk lid) and seat belts.

胎压信息

Tire pressure information

此界面显示轮胎对应的压力值和温度值。当

轮胎压力值出现异常时，显示界面会进行相应的

提醒。

This interface displays the pressure value and
temperature value corresponding to the tire. When
the tire pressure value is abnormal, the display
interface will give a corresponding reminder.
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注意

Attention

● 请保持胎压在标准压力值附近，当胎压显示

“--”且指定轮胎位置点亮时，表明胎压监测系统

丢失了此位置的传感器，请及时联系东风风行特

约服务站。

● Please keep the tire pressure near the standard
pressure value. When the tire pressure is displayed
as "--" and the designated tire position is on, it
indicates that the tire pressure monitoring system
has lost the sensor at this position. Please contact the
authorized service station of Dongfeng Forthing in
time.

● 因补胎、拆卸轮胎等原因，只要没有更换或

者损坏胎压传感器的，无需重新匹配胎压传感

器。但如果轮胎位置调换或因更换轮胎中的胎压

传感器，则需要重新进行胎压匹配，请联系东风

风行特约服务站。

● As long as the tire pressure sensor is not
replaced or damaged due to tire repair, tire removal
and other reasons, it is not necessary to re-match the
tire pressure sensor. However, if the tire position is
changed or the tire pressure sensor in the tire is
replaced, the tire pressure needs to be matched
again. Please contact the authorized service station
of Dongfeng Forthing.

● 在静止情况下显示的胎压信息为车辆最后运

行时的信息。因此轮胎在进行放气或充气操作

后，需将车辆行驶到30km/ h以上的速度并持续1
分钟，胎压信息界面才会更新数据。

● The tire pressure information displayed when
the vehicle is stationary is the information when the
vehicle is last running. Therefore, after the tire is
deflated or inflated, it is necessary to drive the
vehicle to a speed of more than 30 km/h for 1
minute before the tire pressure information interface
updates the data.

驾驶辅助信息

Driving Assist Information
根据车型配置定义不同，此界面下可显示的

功能不同。关于驾驶辅助的详细内容详见第七章

“舒适驾驶”中的相关说明。

Different functions can be displayed on this
interface according to different vehicle model
configuration definitions. For details about driving
assistance, please refer to the relevant instructions in

Chapter VII "Comfortable Driving".

报警信息

Alarm Information

此界面显示部分需要进行报警或者提醒的车

辆信息。当存在多个信息时，可通过方向盘上的

向上键和向下键对显示内容进行切换查询。

This interface displays some vehicle
information that needs to be alarmed or reminded.
When there are multiple pieces of information, you
can switch and query the displayed contents by
pressing the Up and Down keys on the steering
wheel.
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设置

Settings
该界面可设置亮度调节和音量调节。可通过

方向盘上的向上键、向下键和OK键进入相应的

菜单界面。

The brightness and volume can be adjusted on
this interface. The corresponding menu interface can
be entered by pressing the Up, Down and OK keys
on the steering wheel.

亮度调节

Brightness adjustment

可对组合仪表背光亮度进行调节。通过方向

盘上的向上键、向下键和OK键对信息进行确认；

通过向左键退出亮度调节界面。

The brightness of the combination instrument
backlight can be adjusted. Confirm the information
by pressing the up, down and OK keys on the
steering wheel; exit the brightness adjustment
interface by pressing the left key.

音量调节

Volume adjustment

可对组合仪表音量大小进行调节。通过方向

盘上的向上键、向下键和OK键对信息进行确认；

通过向左键退出音量调节界面。

The volume of the combination instrument can
be adjusted. Press the Up, Down and OK buttons on
the steering wheel to confirm the information; press
the Left button to exit the volume adjustment
interface.
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疲劳驾驶提醒

Fatigue driving reminder

如果持续驾驶超过4个小时后会触发疲劳驾

驶提醒，此时短按方向盘上的OK键并将车辆停

靠在安全的地方休息20分钟，即可解除该提示信

息。

If the fatigue driving reminder will be triggered
after continuous driving for more than 4 hours, short
press the OK button on the steering wheel and park
the vehicle in a safe place for 20 minutes to release
the prompt message.
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基本功能操作
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钥匙信息

Key Information
智能钥匙

Smart key

1. 按键指示灯

1. Button indicator

2. 上锁键

2. Lock button.

3. 解锁键

3. Unlock button

4. 后背门解锁键

4. Trunk lid unlock button

5. 机械钥匙

5. Mechanical key

6. 智能钥匙号码牌

6. Smart key number tag

机械钥匙

Mechanical Key

按压智能钥匙侧面的机械钥匙释放按键即可

取出机械钥匙。

Press the mechanical key release button on the
side of the smart key to take out the mechanical key.

更换智能钥匙电池

Replace the Smart Key Battery
如果智能钥匙电量不足，可能会导致遥控距

离变近或无法遥控车辆，甚至可能会出现车辆无

法识别智能钥匙的情况，此时需要更换智能钥匙

内的电池。

If the smart key battery is low, the remote
control distance may become shorter or the vehicle
cannot be remotely controlled, or even the vehicle
may fail to recognize the smart key. In this case, the
battery in the smart key needs to be replaced.
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防盗启动锁止系统

Immobilizer System
如果携带编码不正确的智能钥匙进入车内，

按下启动开关，组合仪表上的防盗指示灯就会闪

烁，系统判定智能钥匙不合法或防盗认证未通过，

此时发动机不会启动。

If the smart key with incorrect code is carried
into the vehicle, press the Start switch, and the anti-
theft indicator on the combination instrument will
flash. The system will determine that the smart key
is illegal or the anti-theft certification fails, and the
engine will not start at this time.

打开、关闭和锁止车门

Opening, Closing and Locking of
Door
从车外解锁和锁止车门

External Door Locking and Unlocking
无钥匙进入

Keyless entry

解锁

Unlocking

携带智能钥匙握住主驾车门把手内侧解锁区

域，所有车门解锁。

Carry the smart key and hold the inner
unlocking area of the driver's door handle to unlock
all doors.

锁止

Locking

携带智能钥匙，关闭所有车门，按下主驾车

门把手上的上锁区域，所有车门锁止。

Carry the smart key, close all doors, and press
the locking area on the driver's door handle to lock
all doors.
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智能钥匙解锁和锁止

Unlock and lock with smart key

解锁

Unlocking

短按智能钥匙上的解锁键，四车门及加油口

盖解锁，转向灯闪烁；长按智能钥匙上的解锁键，

四车门玻璃打开。

Short press the unlock button on the smart key
to unlock the four doors and the fuel filler cap, and
the turn signal lamp will flash; long press the unlock
button on the smart key to open the glass of the four
doors.

锁止

Locking

短按智能钥匙上的上锁键，四车门及加油口

盖上锁，转向灯闪烁，喇叭鸣响一声，室内灯逐

渐熄灭，影音娱乐系统关闭；长按智能钥匙上的

上锁键，四车门玻璃关闭。

Short press the lock button on the smart key to
lock the four doors and the fuel filler cap, the turn
signal lamp flashes, the horn sounds once, the
interior lamp gradually goes out, and the audio and
video entertainment system is turned off; long press
the lock button on the smart key to close the glass of
the four doors.

机械钥匙解锁和锁止

Unlocking and locking doors with mechanical key

1. 从智能钥匙内取出机械钥匙。

1. Take out the mechanical key from the
smart key.

2. 车门关闭后，拉动主驾车门把手到最大

开度，将食指伸入把手内部按压前端卡扣，取出

锁芯盖，露出锁芯孔。

2. After the door is closed, pull the driver's
door handle to the maximum opening, put the index
finger into the handle and press the front clip, and
take out the lock cylinder cover to expose the lock
cylinder hole.
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3. 将机械钥匙插入锁芯孔内，顺时针旋转

钥匙，车门解锁；逆时针旋转钥匙，车门锁止。

3. Insert the mechanical key into the lock
cylinder hole, and turn the key clockwise to unlock
the door; turn the key counterclockwise to lock the
door.

4. 取出钥匙将锁芯盖扣回至车门外把手上。

4. Take out the key and buckle the lock
cylinder cover back to the exterior door handle.

从车内解锁和锁止车门

Internal Door Locking and Unlocking
车门内拉手解锁

Unlocking with the Interior Door Handle

车门处于锁止状态时，拉动两次车门内拉手，

可打开车门。

When the door is locked, pull the interior door
handle twice to open the door.

车门处于解锁状态时，拉动一次车门内拉手，

可打开车门。

When the door is unlocked, pull the interior
door handle once to open the door.

注意

Attention

如果后车门儿童安全锁为锁止状态时，无法从车

内打开后车门。

If the rear door child safety lock is locked, the rear
door cannot be opened from inside the vehicle.
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中控解锁和锁止

Central door lock unlocking and locking

1. 按下解锁所有车门

1. Press to unlock all doors

2. 按下锁止所有车门

2. Press to lock all doors.

注意

Attention

须在所有车门、后背门和加油口盖都关闭的情况

下，才能进行中控锁止。

The central door lock can only be performed when
all doors, trunk lid and fuel filler cap are closed.

副驾车门及后车门解锁和锁止

Unlocking and Locking of Front Passenger Door
and Rear Door

如果遇到车辆断电的情况，可按压门锁内侧

开关，关闭车门后可完成锁止；从车内拉动车门

内拉手2次后车门可解锁。

If the vehicle is powered off, press the inner
switch of the door lock to close the door, and then
the door can be locked. Pull the inner door handle
from the inside of the vehicle twice to unlock the
door.
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后门儿童安全锁

Child’s safety lock at rear door

1. 锁止

1. Locking

2. 解锁

2. Unlocking

后门儿童安全锁启用后，后车门无法从车内

打开，这样有助于防止儿童意外打开后车门。

After the child’s safety lock at rear door is
activated, the rear door cannot be opened from the
inside of the vehicle, which helps to prevent children
from accidentally opening the rear door.

车门自动锁止

Automatically Locking of Door
车门解锁状态下，当车速提高到10km/h以上

时，四车门自动锁止。

With the doors unlocked, when the vehicle
speed increases to more than 10 km/h, the four doors
will be locked automatically.

碰撞强制解锁

Forced unlocking on collision
车门处于锁止状态下，启动开关在“ON”

档位置，如果车辆遭受强烈撞击，所有车门将自

动解锁。根据撞击的力度或事故的类型，该系统

可能不工作。

When the car doors are locked and the start
switch is in the "ON" position, if the vehicle is
subjected to a strong impact, all doors will
automatically unlock. Depending on the intensity of
the impact or the type of accident, the system may

not function.
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打开和关闭后背门

Opening and Closing Trunk Lid
从车外打开后背门

Opening the liftgate from the outside
无钥匙打开后背门

Keyless opening of trunk lid

电动后背门

Electric Back Door

携带智能钥匙至后背门旁边，按下微动开关，

后背门会自动打开。

Carry the smart key to the side of the trunk lid
and press the microswitch to automatically open the
trunk lid.

智能钥匙打开后背门

Opening trunk lid with smart key

后背门关闭时，长按智能钥匙上的后背门解

锁键，后背门自动打开。

When the trunk lid is closed, press and hold the
trunk lid unlock button on the smart key, and the
trunk lid will open automatically.
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感应打开后背门 *

Opening of trunk lid by induction*

携带智能钥匙站在车辆后方，在后保险杠的

中部下方做踢腿动作，待感应到踢腿动作后，后

背门将自动打开。

Stand behind the vehicle with the smart key and
kick at the middle lower part of the rear bumper.
When the kicking action is sensed, the trunk lid will
open automatically.

注意

Attention

● 只有当车辆未启动时，感应打开后背门功能

才能生效。

● Only when the vehicle is not started, the
function of inductively opening the trunk lid will
take effect.

● 使用此功能需要携带智能钥匙或将智能钥匙

放置在距离后背门约1米的有效控制范围内。

● To use this function, you need to carry the
smart key or place the smart key within an effective
control range about 1m away from the trunk lid.

● 为保证操作有效性，请采用前后踢腿操作，

踢腿时间控制在1 ～ 2秒。操作过程中，脚面 /
小腿与后保险杠底部 / 后部距离分别控制在2 ～

10厘米。请根据实际多次踢腿操作后，采用最适

合的操作方式。

● In order to ensure the effectiveness of the
operation, please use front and rear kicking
operation, and the kicking time shall be controlled
within 1 ~ 2 seconds. During operation, the distance
between the foot/lower leg and the bottom/rear part

of the rear bumper shall be controlled within 2 ~ 10
cm respectively. Please use the most suitable
operation method after several kicking operations
according to the actual situation.

● 请保持感应器表面清洁。如果感应器表面附

着冰、雪、污垢等障碍物，可能会造成功能失

效。

● Please keep the sensor surface clean. If
obstacles such as ice, snow and dirt are attached to
the sensor surface, it may cause functional failure.

● 踢腿感应区域位于后保险杠中部下方左右共

50厘米的宽度范围内，请在此区域内操作。

● The kick sensing area is located within the
width range of 50 cm on the left and right sides
below the middle part of the rear bumper. Please
operate in this area.

● 如果短时间内多次尝试感应打开后背门功

能，该功能可能会暂时停用且短时间内不可恢

复。

● If the trunk lid opening function is attempted
for several times in a short time, this function may
be temporarily disabled and cannot be restored in a
short time.
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警告

Warning

● 使用此功能时，请确保后背门运动区域无其

他人员或障碍物。操作后请注意避开后背门运动

区域，以免对人体或车辆造成伤害。

● When using this function, please ensure that
there are no other persons or obstacles in the
movement area of the trunk lid. After operation,
please keep away from the movement area of the
trunk lid to avoid injury to human body or vehicle.

● 自动清洗车辆时，请确保智能钥匙不在后背

门附近。如果后背门意外打开，可能会损坏后背

门。

● When the vehicle is cleaned automatically,
please make sure that the smart key is not near the
trunk lid. If the trunk lid is opened accidentally, it
may be damaged.

从车外关闭后背门

Closing the trunk lid from the outside
电动后背门

Electric Back Door

按下后背门护板开关可自动关闭后背门。如

果在关闭过程中，再次按下此开关，后背门停止

关闭。

Press the trunk lid shield switch to
automatically close the trunk lid. If this switch is
pressed again during closing, the trunk lid will stop
closing.

此外，还可以通过长按智能钥匙上的后背门

解锁键自动关闭后背门。

In addition, the trunk lid can be closed
automatically by long pressing the trunk lid unlock
button on the smart key.
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从车内打开和关闭后背门

Opening and closing trunk lid from inside the
vehicle

后背门解锁状态下，按下车内后背门开关，

后背门自动开启或关闭。在后背门运动过程中，

再次按下此开关，后背门停止运动。

When the trunk lid is unlocked, press the
interior trunk lid switch, and the trunk lid will open
or close automatically. When the trunk lid is moving,
press this switch again to stop the movement of the
trunk lid.

车内应急打开后背门

Interior emergency opening of trunk lid

如果闭锁器失效无法打开后背门，可先取下

后背门护板上的应急开启盖板，拉动后背门应急

开启拉环，同时用另一只手向后顶住后背门，即

可从车内打开后背门。

If the lock fastener fails and the trunk lid
cannot be opened, remove the emergency opening

cover plate from the trunk lid shield, pull the
emergency opening pull ring of the trunk lid, and
hold the trunk lid backward with the other hand to
open the trunk lid from inside the vehicle.
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后背门开启高度设置

Trunk lid opening height settings

设置后背门开启高度

Set the opening height of trunk lid

通过后背门护板开关可设置后背门的开启高

度：

1. 手动打开后背门至所需高度。

The opening height of the trunk lid can be set
through the trunk lid shield switch:
1. Manually open the trunk lid to the required
height.

2. 长按后背门护板开关，直至听到声音信

号，表示开启高度设置成功。

2. Press and hold the trunk lid shield switch
until a sound signal is heard, indicating that the
opening height is set successfully.

3. 将后背门关闭，重新打开后背门，即可

打开到所设置的高度。

3. Close the trunk lid and reopen it to the set
height.

还原最大开启高度

Restore the maximum opening height

1. 手动打开后背门至最高位置。

1. Manually open the trunk lid to the highest
position.

2. 长按后背门护板开关，直至听到声音信

号，表示最大开启高度还原成功。

2. Press and hold the trunk lid shield switch
until a sound signal is heard, indicating that the
maximum opening height is restored successfully.

3. 将后背门关闭，重新打开后背门，即可

打开到最大高度。

3. Close the trunk lid and reopen it to the
maximum height.

警告

Warning

● 在非必要情况下，请勿手动开闭电动尾门。

● Do not open or close the power liftgate
manually unless necessary.

● 在断电或发生故障需手动操作电动尾门时，

应以均匀速度开启或关闭，时间不应低于2秒。

如果快速进行手动开闭操作，可能会造成电动撑

杆或控制器损坏。

● When the power liftgate needs to be manually
operated in case of power failure or fault, it shall be
opened or closed at a uniform speed for not less than
2 seconds. Quick manual opening and closing
operations may cause damage to the electric stay bar
or controller.

通过影音娱乐系统设置后背门开启角度

Set the opening angle of trunk lid through the
audio-visual entertainment system

1. 依次点击显示屏中【设置】 - 【车辆】

- 【附件】 - 【尾门最大开启角度】进入后背门

高度设置页面。

1. Click [Settings]-[Vehicle]-[Attachment]-
[Maximum Opening Angle of Liftgate] on the
display screen in turn to enter the tailgate height
setting page.
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2. 根据实际需求，在设置页面点击所需的

后背门开启高度值后，系统发出声音提示，表示

设置成功。

2. According to the actual needs, after
clicking the required opening height value of the
trunk lid on the setting page, the system will give an
audible prompt, indicating that the setting is
successful.

注意

Attention

影音娱乐系统中后背门开启高度仅作参考，具体

高度请根据实际操作进行设置。

The opening height of the trunk lid in the audio-
visual entertainment system is for reference only.
Please set the specific height according to the actual
operation.

防夹保护

Pinch protection system

后背门自动打开时，如果检测到有障碍物，

后背门会停止打开；自动关闭时，如果系统检测

到有障碍物，后背门会停止关闭并返回预先设置

的最大开启高度。

When the trunk lid opens automatically, if an
obstacle is detected, the trunk lid will stop opening;
when the system closes automatically, if an obstacle
is detected, the trunk lid will stop closing and return
to the preset maximum opening height.
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调节座椅

Seat Adjustment
前排座椅

Front Seat
电动调节主驾座椅

Electric adjustment of driver's seat

十向座椅

Ten-way Seat

1. 腰托前后调节按键

1. Forward/backward adjustment button of lumbar support

按压此键，可调节腰托前后移动，调整至合适位置后，松开按键即可。

Press this button to adjust the lumbar support to move forward and backward. After adjusting to a proper
position, release the button.

2. 腰托上下调节按键

2. Up/down adjustment button of lumbar support

按压此键，可调节腰托上下移动，调整至合适位置后，松开按键即可。

Press this key to adjust the lumbar support to move up and down. After adjusting to a proper position, release
the key.

3. 座椅前后及高度调节按键

3. Seat back/forth and height adjustment button

前后轻轻推动整个按键，可调节座椅前后移动，上下轻轻推动按键后部，可调节座椅升高或降低，

调整至合适位置后，松开按键即可。

Push the whole button forward and backward gently to adjust the seat to move forward and backward. Push
the rear part of the button upward and downward gently to raise or lower the seat. After adjusting to a proper
position, release the button.

4. 靠背角度调节按键

4. Backrest angle adjustment button
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前后轻轻推动此键，可调节座椅靠背角度，调整至合适位置后，松开按键即可。

Push the button forward and backward gently to adjust the seat backrest angle. After adjusting to a proper
position, release the button.

5. 按摩功能调节按键

5. Massage function adjustment button

按压此键，可切换腰托调节与按摩调节两种功能，当切换到按摩功能时，按压1键可调节按摩强度，

按压2键可选择不同按摩模式（强度及模式可参见第六章影音娱乐系统中座椅设置的相关内容）。

Press this button to switch between lumbar support adjustment and massage adjustment. When switching to
the massage function, press button 1 to adjust the massage intensity, and press button 2 to select different massage
modes (for the intensity and modes, please refer to the relevant contents of seat settings in Chapter VI Audio and
Video Entertainment System).
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八向座椅

Eight-way Seat

1. 腰托前后调节按键

1. Forward/backward adjustment button of lumbar support

2. 座椅前后及高度调节按键

2. Seat back/forth and height adjustment button

3. 靠背角度调节按键

3. Backrest angle adjustment button

八向座椅调节方式与十向座椅一致。

The adjustment method of the octagonal seat is the same as that of the ten-directional seat.

驾驶员座椅学习功能 *

Learning function of the driver's seat

车辆出厂前已完成座椅学习，使得座椅具有记忆功能。如重新更换座椅或座椅ECU，需要进行座椅

学习，具体方法为（以下学习方法不分先后）：

The seat learning has been completed before the vehicle leaves the factory, so that the seat has a memory
function. If the seat or seat ECU is replaced, seat learning is required. The specific learning method is (the
following learning methods are in no particular order):

1. 先将座椅调节至最后，向后推动座椅前后及高度调节按键5秒，再将座椅调节至最前，向前推动

座椅前后及高度调节5秒。反复操作两次，完成座椅前后滑动功能学习。

1. Adjust the seat to the end, push the seat forward/backward and height adjustment buttons backward for
5s, then adjust the seat to the foremost position, and push the seat forward/backward and height adjustment
buttons forward for 5s. Repeat the operation twice to complete the learning of seat forward and backward sliding
function.

2. 将座椅高度调节至最低，向下推动座椅前后及高度调节按键后部5秒，再将座椅高度调节至最高，

向上推动座椅前后及高度调节按键后部5秒。反复操作两次，完成座椅升降功能学习。

2. Adjust the seat height to the minimum, push down the seat forward/backward and the rear part of the
height adjustment button for 5s, then adjust the seat height to the maximum, and push up the seat
forward/backward and the rear part of the height adjustment button for 5s. Repeat the operation twice to complete
the learning of seat lifting function.

3. 将座椅靠背调节至最前，向前推动靠背角度调节按键5秒，再将座椅靠背调节至最后，向后推动
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靠背角度调节按键5秒。反复操作两次，完成座椅靠背调节功能学习。

3. Adjust the seat backrest to the foremost position, push the backrest angle adjustment button forward for
5s, then adjust the seat backrest to the rearmost position, and push the backrest angle adjustment button backward
for 5s. Repeat the operation twice to complete the learning of seat backrest adjustment function.

电动调节副驾座椅

Electric adjustment of front passenger's seat
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1. 靠背角度调节按键

1. Backrest angle adjustment button

前后轻轻推动此键，可调节座椅靠背角度，调整至合适位置后，松开按键即可。

Push the button forward and backward gently to adjust the seat backrest angle. After adjusting to a proper
position, release the button.

2. 座椅前后调节按键

2. Seat front-back adjustment button

前后轻轻推动整个按键，可调节座椅前后移动，调整至合适位置后，松开按键即可。

Push the whole button forward and backward gently to adjust the seat forward and backward. After adjusting
to a proper position, release the button.

老板键

Boss Key

1. 靠背角度调节按键

1. Backrest angle adjustment button

2. 座椅前后调节按键

2. Seat front-back adjustment button

此按键可方便后排座椅乘客调节副驾座椅，调节方式和电动调节副驾座椅一致。

This button can facilitate the rear seat passenger to adjust the front passenger's seat in the same way as the
electric adjustment of the front passenger's seat.

注意

Attention

● 驾驶过程中，驾驶员请勿调节座椅。

● The driver shall not adjust the seat during driving.

● 调节座椅时应小心，确保移动座椅时不会伤及其他乘客。

● Be careful when adjusting the seat to ensure that it will not hurt other passengers when moving the seat.

● 调节座椅时请勿将手放在座椅下方或移动的零件附近以免受伤。
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● When adjusting the seat, do not put your hands under the seat or near moving parts to avoid injury.

● 请勿过度倾斜座椅，否则腰部座椅安全带可能会滑过髋部而直接勒住腹部，或使肩部座椅安全带触

及颈部，在发生事故时，会造成严重的伤害，甚至增加死亡的风险。

● Do not tilt the seat excessively; otherwise, the waist seat belt may slip over the hip and directly strangle the
abdomen, or make the shoulder seat belt touch the neck, which will cause serious injury or even increase the risk
of death in case of an accident.
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后排座椅

Rear Seat
后排座椅靠背调节及放平

Rear seat backrest adjustment and flattening

1. 将后排座椅肩部安全带放入导向带中，并扣合按扣，使安全带固定不会左右滑动。

1. Put the rear seat shoulder belt into the guide belt and buckle the snap fastener so that the seat belt will
not slide left and right.

2. 用力向上抬起座垫前端并向前拉出至与前排座椅靠背接触的位置，然后翻转座垫，使座垫前端

朝下，与地板接触，并与地板呈大约垂直的角度 。

2. Lift the front end of the seat cushion upward with force and pull it forward to the position where it
contacts the front seat backrest, and then turn over the seat cushion so that the front end of the seat cushion faces
downward and contacts the floor at an approximately vertical angle to the floor.

3. 向上拉起靠背顶端的锁止锁扣，让座椅靠背锁解锁，再将座椅靠背轻轻向前折叠即可。

3. Pull up the lock catch at the top of the backrest to unlock the seat backrest lock, and then gently fold the
seat backrest forward.
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复位后排座椅

Restoration of rear seat

1. 向后翻转座椅靠背并用力向后推动，使其锁定，再抬起座垫，轻轻下压坐垫前端，使坐垫自然

向后、向下运动，直至坐垫后端插入到靠背下方。再向下按压坐垫前端，使坐垫锁锁入锁槽。

1. Turn the seat backrest backward and push it backward hard to lock it, then lift the seat cushion, and
gently press down the front end of the seat cushion to make the cushion move backward and downward naturally
until the rear end of the seat cushion is inserted below the backrest. Then press down the front end of the cushion
to lock the cushion lock into the lock slot.

2. 解开导向带按扣，将安全带释放。

2. Release the guide belt buckle and release the seat belt.

警告

Warning

● 行驶过程中，请勿折叠座椅靠背。

● Do not fold the seat backrest during driving.

● 放平后排座椅时，小心不要卡住手。

● Be careful not to get your hands stuck when laying flat the rear seats.

● 有乘客坐在后排座椅上或行李放在座椅上时，请勿折叠后排座椅靠背。

● Do not fold the rear seat backrest when a passenger sits on the rear seat or the luggage is placed on the seat.

● 复位后排座椅时，要前后轻轻晃动座椅及其靠背，确保其牢固锁定到位。

● When resetting the rear seat, gently shake the seat and its backrest back and forth to ensure that it is firmly
locked in place.

● 检查并确认座椅安全带未扭曲或卡在座椅靠背内。

● Check and confirm that the seat belt is not twisted or stuck in the seat backrest.

● 扣合解开导向带的时候，按住按扣附近轻扣轻开，请勿用力拉扯，以免损坏座椅。

● When buckling and unbuckling the guide belt, press and hold the button near the button to gently unbuckle it.
Do not pull it hard to avoid damaging the seat.
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座椅加热、通风与按摩 *

Seat heating, ventilation and massage*
通过显示屏控制

Control via display screen

具体操作方式详见第五章“影音娱乐系统”中
的“座椅设置”章节。

Refer to Chapter 5 "Seat Settings" of "Audio-
visual Entertainment System" for specific operation
methods.

警告

Warning

如果身体因服用药物、瘫痪、麻痹等疾病无法感

知疼痛及温度时，请勿使用座椅加热功能，否则

可能造成身体灼伤。

If the body cannot sense pain and temperature due to
medication, paralysis, paralysis and other diseases,
do not use the seat heating function, otherwise it
may cause body burns.

注意

Attention

● 请勿跪在座椅上或使座椅承受集中负荷，以

免损坏座椅加热元件。

● Do not kneel on the seat or make the seat bear
concentrated load, so as not to damage the seat
heating element.

● 请勿用湿洗方式清洁座椅。

● Do not clean the seat with wet cleaning
method.

● 座椅加热功能开启时请勿放置座椅坐垫。

● Do not place the seat cushion when the seat
heating function is turned on.

座椅记忆 *

Seat Memory*
部分车型主驾座椅具有记忆功能，具体操作

方式详见第五章“影音娱乐系统” 中的“用户个性

化记忆”章节。

The driver's seat of some models has a memory
function. For specific operation methods, please
refer to the chapter "User Personalized Memory" in

Chapter V "Audio-visual Entertainment System".

头枕调节

Headrest adjustment
前排座椅

Front seat

前排座椅头枕为一体式不可调节。

The front seat headrest is integrated and non-
adjustable.



基本功能操作
Operation of basic functions

- 79 -

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

后排座椅

Rear seat

1. 如需升高头枕，可以直接抬起头枕至所

需位置，直至听到“咔哒”声，确保头枕锁定到位。

1. To raise the headrest, directly lift the
headrest to the desired position until a "click" sound
is heard to ensure that the headrest is locked in place.

2. 如需降低头枕，按住位于座椅头枕侧面

的调节开关，向下按压头枕至所需高度，然后松

开开关，直至听到“咔哒”声，确保头枕锁定到位。

2. To lower the head restraint, press and hold
the adjustment switch on the side of the seat head
restraint, press the head restraint downward to the
required height, and then release the switch until a
"click" sound is heard to ensure that the head
restraint is locked in place.

头枕高度

Height of headrest

调节头枕时，确保头枕中心与耳朵上部齐平，

这样头枕才能发挥最大的保护作用。

When adjusting the headrest, make sure that the
center of the headrest and the upper part of the ear
Qi Ping, so that the headrest can play the greatest
protective role.
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方向盘

Steering Wheel
方向盘调节

Steering wheel adjustment

一只手握住方向盘，另一只手向下扳动调节

手柄后，可沿水平和垂直方向移动方向盘，将其

调节至理想位置。调整结束后拉起调节手柄，并

确认其已锁止到位。

After holding the steering wheel with one hand
and pulling the adjustment handle downward with
the other hand, you can move the steering wheel
horizontally and vertically to adjust it to the desired
position. After adjustment, pull up the adjustment
handle and confirm that it is locked in place.

喇叭

Horn

喇叭位于方向盘中部，按压喇叭可提醒车外

行人及车辆。合理地使用喇叭将有助于保障驾驶

安全，减少事故发生的频率。

The horn is located in the middle of the steering
wheel. Pressing the horn can remind pedestrians and
vehicles outside the vehicle. Reasonable use of
horns will help to ensure driving safety and reduce
the frequency of accidents.
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方向盘左侧按键

Steering wheel left button

1. 向左键

1. Leftward button

2. 向上键

2. Up button

3. 向右键

3. Rightward button

4. OK键

4. OK button

5. 向下键

5. Down button

6. 前进键

6. Forward button

7. 后退键

7. Backward button

8. 音量减小键

8. Volume down button

9. 音量增大键

9. Volume up button

方向盘右侧按键

Steering wheel right button

1. 巡航恢复 /加速键

1. Cruise recovery/acceleration button

2. 巡航暂停键

2. Cruise pause button

3. 定速巡航键

3. Cruise control button
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4. 自定义键

4. Custom button

5. 车速设置 /减速键

5. Vehicle speed setting/deceleration button

6. 360°全景键 *

6. 360° panoramic button*

内后视镜

Interior Rearview Mirror

握住内后视镜右侧，上下左右调节镜体，直

至可从镜面中充分看清后方的视野。

Hold the right side of the interior rearview
mirror and adjust the mirror body up, down, left and
right until the rear view can be fully seen from the
mirror surface.

注意

Attention

由于内后视镜结构限制，调整内后视镜时，请务

必轻力慢速调整，以防调节过度，导致后视镜镜

体脱出。

Due to the structural limitation of the interior
rearview mirror, please adjust the interior rearview
mirror gently and slowly to prevent the exterior
rearview mirror body from coming off due to over-
adjustment.

内后视镜防眩目调节

Anti-dazzling Adjustment of Interior
Rearview Mirror
手动防眩目内后视镜

Manual anti-glare inside rearview mirror

轻轻地扳动内后视镜底部边缘的凸舌，可切

换镜片反射状态以防眩目。

Gently pull the tab at the bottom edge of the
interior rearview mirror to switch the mirror
reflection state to prevent dazzling.
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警告

Warning

驾驶过程中请勿调节后视镜位置，否则可能因操

控失误而引发事故，从而导致严重伤害甚至死

亡。

Do not adjust the position of the rearview mirror
during driving; otherwise, an accident may be caused
due to incorrect control, resulting in serious injury or
even death.

外后视镜

Exterior Rearview Mirror
外后视镜电动调节

Electric adjustment of outside rearview mirror

左右推动切换开关可以选定对应一侧的后视

镜进行镜面角度调控。

Push the change-over switch left and right to
select the rearview mirror on the corresponding side
for mirror angle control.

上下左右按动镜面调节开关，可以调整外后

视镜到最佳视野角度。

Press the mirror adjustment switch up, down,
left and right to adjust the exterior rearview mirror
to the best view angle.
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外后视镜折叠和展开

Folding and Unfolding Side Mirrors

在显示屏顶端进行下划操作可唤出下拉栏快

捷菜单，点击【后视镜折叠】，即可实现外后视

镜折叠或展开。

Draw down the button at the top of the display
screen to call out the shortcut menu in the drop-
down bar. Click [Rearview Mirror Folding] to fold
or unfold the exterior rearview mirror.

自动折叠和展开外后视镜

Automatic folding and unfolding of exterior
rearview mirrors

依次点击显示屏中【设置】-【车辆】-【附

件】，选择开启【后视镜自动折叠】功能。在启

动开关置于“OFF”档，四车门关闭时，按下智能

钥匙上锁或解锁键，即可实现外后视镜自动折叠

或展开。

Click [Settings]-[Vehicle]-[Attachment] on the
display screen in turn, and select to enable the
[Automatic folding of rearview mirror]. With the
Start switch at "OFF" position and the four doors
closed, press the lock or unlock button on the smart
key to automatically fold or unfold the exterior
rearview mirrors.

外后视镜记忆 *

Side mirror memory*

部分车型配有外后视镜记忆功能，具体操作

方式详见第五章“影音娱乐系统” 中的“用户个性

化记忆”章节。

Some models are equipped with exterior
rearview mirror memory function. For specific
operation methods, please refer to "User
Personalized Memory" in Chapter V "Audio-visual

Entertainment System".

外后视镜倒车自动下翻 *

Exterior rear-view mirror automatic tilting-down in
reversing*

依次点击显示屏中【设置】 - 【车辆】 -
【附件】，开启【倒车后视镜下翻】功能，当车

辆倒车时外后视镜可自动下翻一定的角度，方便

驾驶员查看路面情况。

Click [Settings]-[Vehicle]-[Attachment] on the
display screen in turn to enable the [Reversing
rearview mirror tilt-down] function. When the
vehicle is reversing, the exterior rearview mirror can
automatically tilt down by a certain angle, which is
convenient for the driver to check the road
conditions.

外后视镜加热除霜

Outside rearview mirror with defrosting by
heating

车辆启动后，按下空调控制面板上的后风窗

除霜按键，可打开或关闭除霜功能，此功能可除

去外后视镜上的雾、霜及薄冰。

After the vehicle is started, press the rear
windshield defrosting button on the A/C control
panel to turn on or off the defrosting function, which
can remove the fog, frost and thin ice on the exterior
rearview mirrors.



基本功能操作
Operation of basic functions

- 85 -

01

02

03

04

05

06

07

08

09

10

注意

Attention

● 驾驶前为保证行车安全，需确保外后视镜复

位后再进行镜面角度调节。

● Before driving, in order to ensure driving
safety, it is necessary to ensure that the exterior
rearview mirror is reset before adjusting the mirror
angle.

● 驾驶过程中请勿调节外后视镜。

● Do not adjust the exterior rearview mirror
while driving.

● 如外后视镜未折叠或展开，可能是外后视镜

被碰撞后未复位，需手动将镜头向前推动直至发

出“哒”的一声，再操作外后视镜折叠或展开两三

次即可。

● If the exterior rearview mirrors are not folded
or unfolded, it may be that the exterior rearview
mirrors are not reset after collision. In this case,
manually push the lens forward until a "click" sound
is heard, and then fold or unfold the exterior
rearview mirrors for two or three times.

● 如果外后视镜上有积雪时，请先清除积雪后

再调节外后视镜，避免损坏外后视镜。

● If there is snow on the exterior rearview mirror,
please remove the snow before adjusting the exterior
rearview mirror to avoid damaging the exterior
rearview mirror.

电动车窗

Power Window

1. 左后车窗开关

1. Left rear window switch

2. 左前车窗开关

2. Left front window switch

3. 车窗锁止开关

3. Window locking switch

4. 右前车窗开关

4. Right front window switch

5. 右后车窗开关

5. Right rear window switch

手动打开 /关闭车窗

Manually open/close the window
向上拉起或向下长按车窗开关并保持住，可

手动控制车窗上升或下降。

Pull up or press and hold the window switch
downward to manually control the window to rise or
fall.

自动打开 /关闭车窗

Automatic opening/closing of windows
向上拉起或向下短按车窗开关，车窗可自动

上升或下降，如需中途停止，再次拉起或按压此

开关即可。

Pull up or short press the window switch
downward to automatically raise or lower the
window. If you need to stop halfway, pull up or
press this switch again.
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遥控打开 /关闭车窗

Opening/closing windows by remote control
当车辆停止且整车车门关闭时，长按智能钥

匙上的解锁键，四扇车窗会同时下降直至完全开

启，长按智能钥匙上的上锁键，四扇车窗会同时

上升直至完全关闭。

When the vehicle stops and the vehicle doors
are closed, press and hold the unlock button on the
smart key, and the four windows will descend at the
same time until they are fully opened. Press and hold
the lock button on the smart key, and the four
windows will ascend at the same time until they are
fully closed.

车窗锁止开关

Window locking switch
为防止儿童意外打开或关闭车窗，按下车窗

锁止开关可禁用前排乘客侧车窗和后车窗操作，

此时车窗只能由驾驶员控制，如需恢复可再次按

下此开关。

To prevent children from accidentally opening
or closing the window, pressing the window lock
switch can disable the operation of the front
passenger side window and the rear window. At this
time, the window can only be controlled by the
driver. If it needs to be restored, press this switch
again.

车窗热保护

Window thermal protection
如果在短时间内反复操作车窗，会触发电机

保护功能而导致电动车窗控制开关失效。要恢复

车窗操作，需稍等一段时间后再次操作。

If the window is operated repeatedly in a short
time, the motor protection function will be triggered
and the power window control switch will fail. To
resume window operation, wait for a while and then
operate again.

车窗防夹保护

Window anti-pinch protection
在车窗关闭过程中，如果遇到障碍物，车窗

会停止关闭并往反方向运行一段距离。如果出现

冲击或与车窗障碍物类似的情况，自动防夹功能

也会起作用。

During window closing, if an obstacle is
encountered, the window will stop closing and move
in the opposite direction for a certain distance. The

automatic anti-pinch function will also work in case
of impact or similar conditions to window obstacles.

防夹电动车窗的激活条件

Anti-pinch Power Window Activation Conditions

当启动开关置于“ON”档或车辆熄火后约60
秒内。

Within about 60s after the Start switch is turned
to "ON" position or the vehicle is shut down.

车窗初始化

Window initialization
1. 当车辆12V低压蓄电池断开、亏电、重

新充电后。

1. After the 12V low-voltage battery of the
vehicle is disconnected, undervoltage and recharged.

2. 当门控模块刷写软件后。

2. After the door control module flashes the
software.

3. 当车窗机构更换后，如更换升降器、胶

条、玻璃、水切、导槽等影响车窗升降行程的零

部件后。

3. After the window mechanism is replaced,
such as replacing parts and components that affect
the window lifting stroke, such as regulator, rubber
strip, glass, weather strip and guide slot.

4. 当车门护板和门控模块更换后。

4. After the door shield and door control
module are replaced.

需要对带有防夹功能的电动车窗进行初始化

学习，以便可以正常使用。

It is necessary to initialize and learn the power
window with anti-pinch function for normal use.

初始化学习步骤

Steps of initialization learning

1. 向上拉起车窗开关并保持住，直至车窗

完全关闭后，继续保持2秒以上。

1. Pull up the window switch and hold it
until the window is completely closed, and then hold
it for more than 2s.
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2. 向下按住车窗开关并保持住，直至车窗

完全打开后，继续保持2秒以上。

2. Press and hold the window switch
downward until the window is fully opened, and
continue to hold it for more than 2 seconds.

3. 再次向上拉起车窗开关，直至车窗关闭。

3. Pull up the window switch again until the
window is closed.

4. 初始化学习结束。

4. Initialization learning ends.

以上步骤需连贯操作，以保证学习成功。如

果上述操作后电动车窗仍不能正常工作，请联系

东风风行特约服务站。

The above steps need to be operated in a
coherent manner to ensure successful learning. If the
power window still cannot work normally after the
above operations, please contact the authorized
service station of Dongfeng Forthing.

注意

Attention

● 操作车窗时，要确保不会夹住乘客身体的任

何部位。

● When operating the window, make sure that no
part of the passenger's body is pinched.

● 请勿让儿童操作电动车窗。

● Do not allow a child to operate the window.

● 请勿故意以夹住身体任何部位的方式来测试

防夹功能。

● Do not deliberately test the anti-pinch function
by pinching any part of the body.

● 如果车窗即将完全关闭时夹住物体，防夹功

能可能不起作用。

● If an object is clamped when the window is
about to be fully closed, the anti-pinch function may
not work.

天窗

Sunroof
天幕

Canopy

天幕采用整体式玻璃，无法开启。部分车型

全景天幕带有星空图案。

The canopy is made of integral glass and
cannot be opened. The panoramic canopy of some
models has starry patterns.
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天幕操作面板

Canopy operation panel

1. 遮阳帘开启按键

1. Sunshade opening button

2. 遮阳帘关闭按键

2. Sunshade closing button

遮阳帘打开 /关闭

Sunshade opening/closing
当需要改善车内光线时，可打开天窗遮阳帘。

当启动开关置于“ON”档时，遮阳帘处于关闭状

态下，点按遮阳帘开启按键，天窗遮阳帘一键打

开至全开状态。点按遮阳帘关闭按键，天窗遮阳

帘一键关闭至关闭状态。

When it is necessary to improve the light in the
vehicle, the sunroof sunshade can be opened. When
the Start switch is at "ON" position and the sunshade
is closed, press the sunshade opening button, and the
sunroof sunshade will be opened to the full-open
state with one button. Press the sunroof sunshade
closing button to close the sunroof sunshade.

在遮阳帘一键打开 / 关闭过程中，再次点按

遮阳帘操作按键，遮阳帘停止在当前位置。

In the process of opening/closing the sunshade
with one button, press the sunshade operation button
again, and the sunshade will stop at the current
position.

遮阳帘遥控关闭功能

Remote closing function of sunshade
在发动机关闭状态下，遮阳帘无法操作，如

果此时发现遮阳帘处于打开状态，可通过智能钥

匙关闭遮阳帘。

When the engine is shut down, the sunshade
cannot be operated. If the sunshade is found to be
open at this time, the sunshade can be closed with
the smart key.

如果显示屏上【遥控关窗设置】选择的是

【短按】，则短按智能钥匙上锁键，遮阳帘会自

动关闭。

If [Short press] is selected for [Remote
Window Closing Setting] on the display screen,
short press the lock button on the smart key, and the
sunshade will be closed automatically.

如果显示屏上【遥控关窗设置】选择的是

【长按】，则需按下智能钥匙上锁键3秒以上，

遮阳帘才会自动关闭。

If [Long press] is selected for [Remote Window
Closing Setting] on the display screen, press the lock
button on the smart key for more than 3s to
automatically close the sunshade.

遮阳帘防夹保护功能

Anti-pinch protection function of sunshade
当遮阳帘在自动关闭的过程中受到异常阻力

或障碍物，遮阳帘将在中途自动停止并退回一段

距离，防止人员受伤。

When the sunshade is subject to abnormal
resistance or obstacles during automatic closing, the
sunshade will automatically stop halfway and retract
for a certain distance to prevent personal injury.
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遮阳帘热保护

Thermal protection of sunshade
为防止遮阳帘电机过热导致功能异常，在连

续操作遮阳帘120秒后（正常阻力状态下），遮

阳帘会开启热保护功能，此时操作遮阳帘将暂时

无法运动，大约过40秒等电机冷却后可再次操作

遮阳帘。由于电机还未恢复到室温状态，此时如

果持续操作遮阳帘，遮阳帘会第二次开启热保护

功能，需要等待120秒后，操作遮阳帘才会运动。

In order to prevent abnormal function caused
by overheating of the sunshade motor, the thermal
protection function of the sunshade will be activated
after continuous operation of the sunshade for 120
seconds (under normal resistance state). At this time,
the sunshade cannot be operated temporarily. The
sunshade can be operated again after the motor cools
down for about 40 seconds. Since the motor has not
returned to the room temperature state, if the
sunshade is operated continuously at this time, the
thermal protection function of the sunshade will be
turned on for the second time. The sunshade will not
move until 120 seconds later.

初始化

Initialization
当遮阳帘出现无法关闭到位的情况时，可通

过以下操作恢复：

When the sunshade cannot be closed in place, it
can be restored by the following operations:

1. 持续按住遮阳帘关闭按键，当遮阳帘碰

到前端挡点并回退后，此时松开按键，遮阳帘位

置初始化完成。

1. Press and hold the sunshade closing button
continuously. When the sunshade touches the front
stop point and retracts, release the button to
complete the initialization of the sunshade position.

2. 松开按键4秒内再次长按遮阳帘关闭按

键约4秒，遮阳帘会先打开一小段后，再自动反

转关闭到全关位置（过程中开关不允许松开），

此次松开遮阳帘按键，遮阳帘初始化完成。

2. Press and hold the sunshade curtain
closing button again for about 4s within 4s after
releasing the button. The sunshade curtain will be
opened for a short period of time, and then
automatically closed to the fully closed position in
reverse rotation (the switch is not allowed to be
released during the process). Release the sunshade
curtain button this time, and the initialization of the
sunshade curtain is completed.

警告

Warning

● 操作遮阳帘时，要确保不会夹住身体的任何

部位。

● When operating the sunshade, make sure that it
will not clamp any part of the body.

● 遮阳帘运动时，严禁将头或身体其他部位伸

到天幕玻璃面处，以免造成严重伤害。

● When the sunshade moves, it is strictly
prohibited to extend the head or other parts of the
body to the glass surface of the canopy to avoid
serious injury.

● 请勿将小孩单独留在车内。启动开关打开

时，他们可能会因玩弄遮阳帘按键而造成严重的

意外事故发生。

● Please do not leave children in the car without
companion. When the Start switch is turned on, they
may cause serious accidents by playing with the
sunshade button.
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灯光

Lighting
车外灯光

Exterior Lights

1. 右转向灯

1. Right turn signal light

2. 近光灯

2. Passing beam

3. 位置灯

3. Position lamp

4. 后雾灯

4. Rear fog lamp

5. 自动灯光

5. Automatic light

6. 大灯关闭状态

6. Headlamp OFF state

7. 左转向灯

7. Left turn signal light

8. 远光灯闪烁

8. High beam headlamp flashes

9. 远光灯

9. Driving beam

转向灯开关

Turn signal light switch

向上或向下拨动灯光控制手柄，右侧或左侧

转向灯闪亮，转向完成后，手柄回位，转向灯关

闭。

Pull the light control handle upward or
downward, and the right or left turn signal lamp will
flash. After the steering is completed, the handle will
return to its original position and the turn signal
lamp will be turned off.

远 /近光灯切换

Switch between high and low beams

当近光灯打开时，将灯光控制手柄向前推至

极限位置，远光灯开启；向后拨回，远光灯关闭。

When the low beam is turned on, push the light
control handle forward to the limit position to turn
on the high beam; pull it back to turn off the high
beam.

位置灯

Position lamp

灯光开关处于ATUO档，系统检测到环境光

照强度较暗时，按下智能钥匙解锁键解锁车门，

位置灯自动点亮； 闭锁、启动车辆或休眠后位

置灯熄灭。

When the light switch is in ATUO position and
the system detects that the ambient light intensity is
dark, press the unlock button on the smart key to
unlock the door, and the position light will
automatically illuminate; after locking, starting the
vehicle or sleeping, the position light will go out.
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雾灯开关

Fog lamp switch

在近光灯打开时，拨动调节环使 指向后雾

灯，后雾灯打开；再次拨动调节环使 指向O，
后雾灯关闭。

When the low beam is turned on, toggle the
adjusting ring to point to the rear fog lamp, and
the rear fog lamp will be turned on; toggle the
adjusting ring again to point to O, and the rear fog
lamp will be turned off.

日间行车灯

Daytime running lamp

日间行车灯主要在白天使用，可自动点亮，

使其他驾驶员更清楚地看到您的车辆，保障行车

安全。

The daytime running lamp is mainly used in the
daytime and can be automatically turned on, so that
other drivers can see your vehicle more clearly and
ensure driving safety.

自动灯光

Automatic light

拨动调节环使 指向AUTO时，前大灯和其

它车外灯将根据环境亮度自动打开或关闭。

When the adjusting ring is toggled to point to
AUTO, the headlights and other exterior lights will
be automatically turned on or off according to the
ambient brightness.

伴我回家

Follow me home

车辆熄火后5分钟内往回拨动一次灯光控制

手柄，伴我回家功能开启，此时近光灯自动打开。

Turn the light control handle back and forth
once within 5 minutes after the vehicle is shut down,
and the "Follow Me Home" function will be turned
on. At this time, the low beam will be turned on
automatically.

车门上锁30秒后或者伴我回家功能开启5分
钟后近光灯自动关闭。

After the door is locked for 30 seconds or the
"Follow Me Home" function is turned on for 5
minutes, the low beam will be automatically turned
off.

大灯高度调节

Headlight height adjustment

当车辆承载较重时，车身后部会下沉，使近

光灯光束被抬高，影响驾驶员的视线，引起安全

隐患，此时应该找个安全的地方停车，然后对大

灯高度进行调节。

When the vehicle is heavily loaded, the rear
part of the vehicle body will sink, so that the low
beam will be raised, affecting the driver's sight and
causing potential safety hazards. At this time, you
should find a safe place to stop the vehicle and then
adjust the headlamp height.

具体方法如下：

The detailed methods are as follows:

1. 启动开关置于“ON”档时，打开大灯。

1. Turn on the headlamp when the Start
switch is at "ON" position.

2. 依次点击显示屏中【设置】-【车辆】 -
【附件】，选择【大灯高度调节】的合适档位，

共有4个档位可选择。

2. Click [Settings]-[Vehicle]-[Attachment]
on the display screen in turn, and select the
appropriate gear of [Headlamp Height Adjustment].
There are 4 gears to select.
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迎宾灯 *

Courtesy lamp*

迎宾灯位于车辆外后视镜下方，用于夜晚照

亮地面，拉开车门时，迎宾灯点亮； 关闭发动

机后，推开车门时，迎宾灯点亮，车门关上后，

迎宾灯熄灭。

The courtesy light is located below the exterior
rearview mirror of the vehicle and is used to
illuminate the ground at night. When the door is
opened, the courtesy light will be on; after the
engine is shut down and the door is pushed open, the
courtesy light will be on; after the door is closed, the
courtesy light will be off.

车内灯光

Interior lighting
前排室内灯

Front interior lamp

1. 左前室内灯开关

1. Switch for front left interior light

2. 门控开关

2. Door control switch

3. 右前室内灯开关

3. Switch for front right interior light

门控开关操作

Door Control Switch Operation

按下门控开关“O”时，门控功能关闭。

When the door control switch "O" is pressed,
the door control function is turned off.

按下门控开关“I”时，所有室内灯点亮。

When the door control switch "I" is pressed, all
interior lights will be on.

当门控开关与面板平行时，室内灯会随着四

车门的开启和关闭而点亮或熄灭。

When the door control switch is parallel to the
panel, the interior lamps will light up or go out with
the opening and closing of the four doors.

室内灯开关

Interior Light Switch

当门控开关与面板平行或按下“O”时，室内

灯受对应的室内灯开关控制，按下时点亮，弹出

时熄灭。
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When the door control switch is parallel to the
panel or the "O" button is pressed, the interior lamp
is controlled by the corresponding interior lamp
switch. When the button is pressed, the lamp will be
on, and when the button pops up, the lamp will be
off.

后排室内灯

Rear indoor lamp
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后排室内灯位于后排拉手侧边，当门控开关

与面板平行或按下“O”时，后排室内灯的点亮或

熄灭受后排室内灯开关控制。

The rear saloon lights are located on the side of
the rear handle. When the door control switch is
parallel to the panel or "O" is pressed, the ON or
OFF of the rear saloon lights is controlled by the
rear saloon light switch.

行李箱灯

Trunk light

打开后背门时，行李箱灯自动点亮。关闭后

背门后，自动熄灭。

When the trunk lid is opened, the trunk lamp
will automatically be on. After the trunk lid is closed,
it will go out automatically.

雨刮

Wiper
前手动雨刮

Front manual wiper
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前自动雨刮 *

Front automatic wiper*

MIST：点动模式。向上拨动雨刮控制手柄，雨

刮刮刷一次，松手后手柄自动回位。

MIST: point wiping. Pull the wiper control handle
upwards to wipe the wiper once, and the handle will
automatically return to its original position after
release.

OFF：关闭雨刮。雨刮控制手柄在OFF档时，停

止刮水。此档位为默认档位。

OFF: Turn off the wiper. When the wiper control
handle is at OFF position, stop wiping. This gear is
the default gear.

INT：间歇刮水。向下拨动雨刮控制手柄至INT
档，雨刮间歇刮刷，调节环可调整间歇时间。从

上往下，间歇时间逐渐减小，刮水速度逐渐加快。

INT: Intermittent wiper. Pull the wiper control
handle downward to the INT position, the wiper will
wipe intermittently, and the intermittent time can be
adjusted by adjusting the ring. From top to bottom,
the intermittent time gradually decreases and the
wiping speed gradually increases.

AUTO*：自动刮水。向下拨动雨刮控制手柄至

AUTO档，雨刮自动刮刷，调节环可调整灵敏度。

从上往下，灵敏度逐渐增大，刮水速度逐渐加快。

AUTO*: automatic wiping. Pull the wiper control
handle downward to the AUTO position, the wiper
will wipe automatically, and the sensitivity can be
adjusted by adjusting the ring. From top to bottom,
the sensitivity gradually increases and the wiping
speed gradually increases.

LO：低速刮水。向下拨动雨刮控制手柄至LO档，

进行低速连续刮水。

LO: low-speed wiping. Pull the wiper control handle
downward to LO position for low-speed continuous
wiping.

HI：高速刮水。向下拨动雨刮控制手柄至HI档，

进行高速连续刮水。

HI: high-speed wiping. Pull the wiper control handle
downward to HI position for high-speed continuous
wiping.

注意

Attention

当拨动雨刮控制手柄至AUTO档，雨刮自动刮水

功能打开时，在下列情况下，雨刮可能会产生刮

刷，属于正常现象：

● 经过光线明显变化的区域，如树林、天桥

等。

When the wiper control handle is turned to AUTO
position and the automatic wiping function of wiper
is activated, the wiper may wipe under the following
conditions, which is normal:
● Areas where the light changes significantly,
such as woods and overpasses.

● 有异物掉落在传感器区域，如树叶等。

● Foreign objects, such as leaves, fall on the
sensor area.

● 车辆经过灰尘较大的区域，如在大型车辆后

面跟车或者经过施工路段。

● Vehicles pass through dusty areas, such as
following large vehicles or passing through
construction sections.
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注意

Attention

以下情况可能会导致自动刮水功能失效：

● 雨量传感器表面附着异物。

The following conditions may cause the automatic
wiping function to fail:
● Foreign matters are attached to the surface of
the rain sensor.

● 车上加装或连接其他电子设备，使用中可能

也会影响此系统功能。

● If other electronic equipment is added or
connected to the vehicle, the system function may
also be affected during use.

前挡风玻璃洗涤

Front windshield washer

往回拨动雨刮控制手柄并保持住，前挡风玻

璃洗涤器开始喷水，同时前雨刮进行低速刮刷，

松开雨刮控制手柄后停止喷水和刮刷。

Pull back and hold the wiper control handle,
and the front windshield washer starts to spray water,
and the front wiper performs low-speed wiping at
the same time. Release the wiper control handle and
stop spraying water and wiping.

后雨刮

Rear wiper

HI：后雨刮高速刮水。扭动雨刮控制手柄后端到

HI档位，后雨刮进行高速刮水。

HI: High-speed wiping of rear wiper. Turn the rear
end of the wiper control handle to the HI position,
and the rear wiper performs high-speed wiping.

LO：后雨刮低速刮水。扭动雨刮控制手柄后端

到LO档位，后雨刮进行低速刮水。

LO: Low-speed wiping of rear wiper. Turn the rear
end of the wiper control handle to the LO position,
and the rear wiper performs low-speed wiping.


